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Dear customer,

Thank you for placing your trust in our product!

Before using the product for the first time, please make sure you read these operating instructions!
Here you will find information about how to use the product safely and ensure its long service life.
You should pay attention to all of the safety instructions in this document!

HOW TO USE THESE INSTRUCTIONS
All of the necessary diagrams can be found on the first pages of this set of instructions. Within the
descriptions, you will be directed by cross-references to the appropriate dia- grams.

Before you begin...

Intended use

When used for its intended purpose, this device corresponds to the state of the art, as well as to the
current safety requirements at the time of its introduction.

This device may only be used with the approved original cutting chain for sawing wood.

The device is not suitable for commercial or industrial use.

Any other type of use is inappropriate. Improper use or modifications to the device or the use of
components that are not tested and approved by the manufacturer may result in unforeseen
damage! Any use that deviates from its intended use and is not included in these instructions is
considered unauthorised use and relieves the manufacturer from his or her legal liability.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked throughout these instructions for use. The
following symbols are used:

/_\ DANGER! Note:
Direct danger to life and risk of s
injury! Information to help you reach a bet

Directly dangerous situation that may }ﬁcg’,cgg rstanding of the processes
lead to death or severe injuries. :

C WARNING!
Probable danger to life and risk of

injury!
Generally dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

CAUTION!
Possiblerisk of injury!

Dangerous situation that may lead to
injuries.

NOTICE!
Risk of damage to the device!

Situation that may lead to property
damage.



These symbols identify the required personal protection equipment:
‘ 7~
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For your safety

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

¢ To operate this device safely, the user must have read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and others.

¢ Retain all instructions for use, and safety instructions for future reference.

e If you sell or pass the device on, you must also hand over these operating instruc- tions.

¢ The device must only be used when it functions properly. If the device or part of the device is
defective, have it repaired by a specialist.

* Never use the device in a room where there is a danger of explosion or in the vicinity of flammable
liquids or gases.

¢ Always ensure that a device which has been switched off cannot be restarted unintentionally.

¢ Do not use devices with an on/off switch that does not function correctly.

e Keep children away from the device! Keep the device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

¢ Do not overload the device. Do not use the device for purposes for which it is not intended.

* Make sure to always wear the required personal protective equipment.

e Exercise caution and only work when in good condition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or ille- gal drugs, do not use the device, as you are not in a condition to use it
safely.

¢ This product is not intended to be used by persons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or men- tal capacities or who lack experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been instructed on how to use the product, by a person respon-
sible for their safety.

¢ Ensure that children are not able to play with the device.

¢ Always comply with all applicable domestic and international safety, health, and working regula-
tions.

Risks caused by vibrations

CAUTION!

Risk of injury due to vibrations!

Vibrations may, in particular for per- sons with circulation problems, cause damage to blood vessels
and/ or nerves.

If you notice any of the following symptoms, stop working immedi- ately and consult a doctor.
Numb- ness of body parts, loss of sense of feeling, itching, pins and needles, pain, changes in skin
colour.

The vibration values specified in the techni- cal data represent the main uses of the device. The
actual existing vibrations during use may deviate from these as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;

* Unsuitable tools inserted;

e Unsuitable material;

¢ |Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by fol- lowing the tips below:

The rear hand guard- Avoid working at low temperatures.



- When it is cold, make sure your body and your hands, in particular, are kept warm.
- Take regular breaks and move your hands at the same time to promote circulation.

2. ELECTRICAL SAFETY

e The device may only be connected to a socket that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current cir- cuit-breaker with a measured residual current of no more
than 30 mA.

e Make sure that the power supply corre- sponds with the connection specifica- tions of the device
before it is connected.

¢ The tool may only be used within the specified limitations for voltage and power (see type plate).
¢ Do not touch the mains plug with wet hands! Always pull out the mains plug at the plug and not by
the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power cable, protect from sharp edges, oil and heat.

¢ Do not lift the device using the cable or use the cable for purposes other than intended.

® Check the plug and cable before each use.

¢ If the power cable is damaged immedi- ately disconnect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

¢ If the device is not in use make sure the plug is pulled out.

e Make sure that the device is switched off before plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before unplugging it.

® Disconnect the power supply before transporting the device.

3. MAINTENANCE

¢ Before conducting any maintenance on the device, disconnect the mains plug.

* Only those maintenance and fault elimi- nation tasks described here may be car- ried out. Any
other tasks must be com- pleted by a specialist.

¢ Only use original replacement parts. Only these replacement parts are designed and suitable for
the device. Other replacement parts will not only lead to an invalidation of the warranty, they may
also endanger you and your environment.

Device-specific safety instructions
* Young people under 18 years of age and users who are not sufficiently acquainted with its opera-
tion must not use the device

* Make sure that the device is assembled completely and according to regulations.

e Check the device to ensure that it works correctly, especially check the correct and secure fit of
the chain rail, saw chain tensioned according to regulations and correct function of the chain brake.
® Check all screw connections regularly to ensure tight fit.

e Before use, ensure that there are no peo- ple or animals in the work area.

* Make certain that the work area is free of obstacles.

¢ Always keep an eye on your surroundings in order to ensure that you are not endan- gering any
people or animals with your work.

¢ No other persons or animals may be pre- sent within an area of 15 m around the cutting area, as
they may otherwise by hit by objects being slung away.

* Never work in poor light or weather con- ditions.

* only saw wood. Do not use the chain saw for work for which it is not intended.

e Keep the handles dry, clean and free of oil and grease. Greasy, oily handles are slip- pery and
cause loss of control.

¢ Avoid sawing in bushes, since here small branches may get caught in the saw chain and they can
fly out uncontrolled.




¢ Make sure that you can stand firmly and safely in each work position. When work- ing on a sloping
subsurface, be espe- cially careful!

¢ Always hold the device firmly in both hands. Use your right hand to grip the rear handle, your left
hand to grip the other handle, even if you are left-handed. Do not let go of the handles!

¢ When the saw is running, keep all body parts away from the saw chain. Make sure before starting
the saw that the saw chain does not touch anything.

¢ Never saw above shoulder height! Do not lean forward or back!

¢ Always ensure that you are standing firmly and only use the chain saw when you are standing on
stable, firm and level ground. A slippery subsurface or instable standing area such as on a ladder
can cause you to lose your balance or lose control over the chain saw.

* Do not stretch your arms too far forwards.

* Never work on ladders, on trees or in other positions in which you cannot stand safely.

¢ Take care when walking backwards. Dan- ger of stumbling!

e Always saw at a high chain speed.

¢ Do not saw any wood which is under ten- sion.

¢ Do not work alone! Ensure that you have an aural, visual or other connection with another person
who is in a position to administer first aid in emergency situa- tions.

e With each change of location, switch the motor off and activate the chain brake. The device may
only be carried with the saw rail facing towards the back and a protective cover on.

¢ Never operate the device in moist or wet environments.

¢ Always keep the cable out of the working area of the device. Always guide the cable behind the
device.

¢ If necessary, only use extension cables suitable for the device and its environ- ment.

e Symbols appearing on your product may not be removed or covered. Information on the product
that are no longer legible must be replaced immediately.

'{h Observe the safety instructions before using the product for the first time.
Read and observe the operating instruc- tions before commissioning.

@ Protect the device from wet conditions. Store in a dry location.

& Remove the plug from the mains imme- diately if the cable is damaged or cut.

Personal protective equipment/sensi- ble clothing
When cutting, wear the following protective equipment:

Wear safety gogles to protect your eyes
Wear ear protector to protect against noise
Foot protection: safety shoes with gripping soles, steel caps and leg protection

Hand protection: work gloves of leather
Clothing: safety overalls (cut-proof) Safety jacket (cut-proof)

=J-1FIOKD)

Avoid with your clothing that you get caught on something:
* Wear only close-fitting clothing!

¢ Do not wear any jewellery!

¢ If you have long hair, wear a hair net!

Kickback precautions:

1. Maintain a firm drip with thumbs and fingers encircling the chain saw hands, with both hands on the
saw and position your body and arm to allow you to resist kickback forces

2. Do not overreach and do not cut above shoulder height

3. Only use replacement bars and chains specified by the manufacturer.

Residual risks

Even when using correctly, there is still a ele- ment of residual risk that cannot be excluded.
e Contact with the unprotected saw chain (injury by cutting)

¢ Expulsion of parts of the saw chain



« Expulsion of parts of the cut items
« Damage to hearing

« Breathingin of particles from c ut items

» Contact with petrol/oil

For this reason, it is essential that this chain saw is always used with the additional per- sonal
protective equipment as shown on the machine and described in these operatinginstructions. It is
also necess ary to observer the safety notes.

4. CHAINS AWINST ALLA TION ANDC HAIN TENSIONIN G

O®

Denomination of Components and Installation of guide bar and chain
(Without toolless tension adjustment)

All images shown are for refference
purpose only. Actual product may vary.




Your device at a glance
> P.3,item 1

1. Handle

2. Saw chain

3. Chain bar

4. Chain Adjustment Ring

5

. Fastening Bolt for Chain Sprocket
Chain Wheel Cover

6. Sight View for oil level
7. Rear hand guard
8. Hand guard
9. Handle

10. Fill opening for chain oil (tank cover)
11. Switch-on safety lock

12. Startbutton

13. Strain relief mechanism for extension
cable

14. Chain Wheel Cover
15. Tension Plate

16. Bar bolt

17. Sprocket

Scope of delivery
e Drive unit
e Saw bar
e Saw chain
« Protective cover
 Instructions for use

Note:

If one of the parts should be missing
or damaged, please contact the
vender.

Assembly

DANGER!
‘& Risk of injury during operation!

Improperly mounted parts can cause
severe and even fatal injuries when
using the device! This device may
only be commissioned if all parts are
mounted completely and tightly and
no part is damaged!

* Therefore, read the whole chap-
ter before you assemble the
parts!

* Assemble the parts carefully and
completely.

* Use tools when their use is sug-
gested.




Q WARNING!
Risk of injury during assembly!

Parts may only be assembled and
disassembled when the motor is
switched off (de-energise device).

CAUTION!
Risk of injuries due to cuts!

The teeth of the saw chain are very
sharp! Protective gloves must be
worn for all work on the chain.

./_\ DANGER!
Risk of injury!

An improperly mounted saw chain
causes uncontrolled cutting behav-
iour of the device! When assembling
the chain, heed the prescribed run-
ning direction!

Assembling the saw bar and saw chain
- Lay the saw on flat surface.

— Turn the fastening bolt (5) anti-
clockwise and loose the chain
adjustment ring (4) to remove the
sprocket chain wheel cover (14) .

- To fit the new bar, place the bar (3) onto
the bar bolt (16) with the tensioning
plate (15) pointing outwards.

Note:

When attaching the chain, heed the
correct position of the guide groove
(sawrail).

- Spread the chain (2) out into a loop with
cutting edges running clockwise. Relax
the tensioning plate (15) against the
clockwise direction.

- Slide the saw chain (2) into the bar
guide groove. To mount the Chain bar
(3),raise it to an angle of approx..45
degrees. This will make it easier to
replace the saw chain (2) onto the
sprocket (17). It is normal that the saw
chain (2) is slack. Sagging in the chain
is normal. .

- Pre-tighten the chain (2) by turning the
tensioning plate (15) clockwise.

— Position the sprocket chain wheel
cover (14). Only lightly tighten the
fastening bolt (5) , as you will still have
to tension the saw.

Tensioning the saw chain
» P.5,item 6
— To tighten the chain, turn the chain
adjustment ring (4) clockwise. To loosen
the tension, the chain adjustment ring
(4) anti-clockwise.

— Tighten the fastening bolt (5) again.

Letting the saw chain run in
During the run-in time, re-tension the saw
chain and rail after a maximum of 5 cuts.

Checking the tensioning of the saw chain
WARNING!
Risk of injury!
A new saw chain must be re-ten-
sioned after a maximum of five cuts.
This is normal during the run-in time;
the intervals between subsequent re-
tensionings will get larger.

The saw chain is tensioned correctly if it lies
close against the underside of the saw rail
and can be moved easily by hand.

Readjust tension of the saw chain when nec-
essary (P Re-tensioning the saw chain —
p. 16).

If there is sufficient chain greasing, the oil
spraying off of the saw chain will form a slight
trail.

Checking the chain greasing
NOTICE!
Device damage!

The device may not be used without
sufficient chain greasing. Insufficient
greasing reduces the service life of
the device.

- Check the oil quantity in the tank.
- Start the device.

- Hold the running saw chain approx.
15 cm over a suitable surface for

atime (15s).
Filling up saw chain oil
» P.5, item 6
NOTICE!

Environmental damage!

Since the saw chain oil can penetrate
the environment during operation,
biologically-degradable special veg-
etable-based saw chain oils should
be used.

— Lay device securely with the tank
cover (10) upwards.

— Before opening, clean the tank cover and
the filler neck if necessary.

- Slowly open and remove the tank cover.

— Carefully fill up the saw chain oil. Do not
spill!

— Read the oil level at the inspection
glass (6). .

— Tighten the tank cover by hand.

- If you have spilled any saw chain oil, be
sure to wipe it up.



5. OPERATION

Safety equipment
The device has several pieces of safety equipment which reduce the risk of injury when working:

Chain catcher

The chain catcher serves to catch a torn saw
chain or one which has jumped out of the guide.
Through regular maintenance of the saw rail and
correct and regular tensioning of the saw chain,
accidents of this type can be prevented.

The rear hand guard Y
The rear hand guard serves to protect the hand
against a jumped chain and disturbing branches ’ ""
» &
- -r'-_._

= L

and twigs.
Check before starting!

DANGER!

Risk of injury!

The device must only be put into operation if no faults are found. If any part of the device is defecti-
ve, it must be replaced before the next use.

Check the safety equipment and the safe condition of the device.

— Check all parts for their firm fit.

— Check whether there is any leakage.

— Check whether there are visible defects: broken parts, cracks, etc.
— Check the device for correct chain ten- sioning.

— Check the function of the chain brake.

Attaching the extension cable

- Plug the unit plug into the connector of the extension cable.
— Feed the extension cable through the strain relief mechanism as shown.

Starting the device
- Hold the device fast with both hands.
— The hand guard must be folded towards the back.

- Press the switch-on safety lock.
- Press the start button. The device starts up.

0R0C®

Before use, familiarize yourself sufficiently with the sawing technique for chain saws. You will find
information about this in the trade literature. We recommend that you attend suitable training ses-
sions. The notes here serve only as a complement!



Correct posture

C DANGER!
Risk of injury!
Never work on unstable subsurfaces!

Never work above shoulder height!

Never work while standing on a lad-
der!

Do not work bent too far forward!

Only use the device under favourable
weather and site conditions!

- Stand with both legs securely on the ground.

- Heed obstacles in the work area.

- While you are working, always hold the device fast with both hands!
Hold the device:

- with the left hand on the handle.

- with the right hand on the handle.

- balanced in a secure position.

Here’s how to saw correctly!

DANGER!
Risk of injury!
Always switch the motor off before you put the device down!

e Search the work area and remove objects which are in your way.
e When you begin work, check the safety of the device (X Check before starting! - p. 13).
* Take the device in both hands as instructed.

Risk of rebound!
Rebounds occur if the upper edge or tip of the saw rail touch wood or other hard objects. The
device is thrown with high energy back and forth, which can cause extremely severe injuries.

DANGER!

Risk of injury!

When working with the device, dan- gerous rebounds may occur! Severe or even fatal injuries can
be the result! Before beginning work with the device, the chain brake must be checked to ensure
that it is function- ing correctly.

Avoid letting the area of the saw rail depicted on the right touch wood or other hard objects.

In order to reduce the risk of injury in case of a rebound, the device is equipped with a chain brake
which is triggered automatically on impact and which stops the saw chain immediately.

For safety reasons, the functionality of the chain brake must be checked each time the device is
used (¥ Checking the chain brake

With less strong rebounds, it can happen that the chain brake is not triggered automati- cally. For
this reason it is important that the device be held fast with both hands.

Only a careful and correct working method can reduce the risk of a rebound reliably!

11
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Basic work technique

DANGER!

Risk of injury!

This section treats the basic work technique when handling the device. The information provided
here does not replace the many years of train- ing and experience of a professional.

Do not perform any work for which you are not sufficiently qualified!

Thoughtless handling of the device can cause severe or even fatal injuries!

Before each use

1. Check the chain brake to ensure it is functioning correctly.

2. Check the rear hand guard for damage.

3. Check the switch-on safety lock and start button to ensure they are functioning cor- rectly.
4. Check whether all handles are free of oil.

5. Check whether all parts of the device are present, firmly attached and undamaged.

6. Check the chain catcher for damage.

7. Check the chain tensioning.

Sawing technique

Pulling saw - when the tree tank is horizontal laying on the ground and there is a paddle under it.
Never saw if there is no paddle under the tree tank. This may lead to a block of the saw chain or it
may be damaged if getting in contact with the ground.

With pulling sawing, the user has much more control over the device and can avoid rebounds better.
Therefore, this is the pre- ferred sawing technique.

Pushing sawing

With this technique, sawing occurs with the upper edge of the saw rail from below upwards. The
saw chain thus pushes the device backwards towards the user. If the saw rail twists, the device can
fly towards the user with great force.




If the user does not balance out the force of the saw chain pushing backwards with his or her bodily
force, there is a danger that only the tip of the saw rail will make contact with the wood and there
will thus be a rebound (X Risk of rebound! ).

Felling a tree N
&

DANGER!
& Risk of injury!
Felling and delimbing work may only

be performed by trained people!
There is a risk of fatal injuries!

Before beginning the felling work, make sure that:

e there are no people or animals in the fell- ing area of the tree.

¢ there is an obstacle-free escape route for each participant. A retreat occurs diago- nally counter
to the felling direction.

e the area around the trunk is free of obsta- cles (risk of stumbling!).

¢ the next workplace is at least two and a half tree lengths away. Before felling, the felling direction
of the tree must be checked and it must be ensured that there are no objects, people or animals in a
distance of 2 1/2 tree lengths.

[

1

L C

The felling of a tree occurs in two steps:

1. Notch the trunk by approximately one- third of its diameter on the felling direc- tion side.

2. On the other side, make the felling cut, which must be somewhat higher than the felling notch
(approx. 3-5 cm).

DANGER!

Risk of injury!

Never saw the tree trunk completely through. The area serves as a "hinge" and ensures a defined
felling direction.

DANGER!
Risk of injury!
When felling, stand only to the side of the tree to be felled! There is a risk of fatal injuries!

Trunks lying flat on the ground
- Cut into the trunk halfway, then turn over and saw through from the opposite side.

NOTICE!
Device damage!
Make sure that the saw rail does not touch the ground while you are saw- ing through the trunk!

Propped-up trunks
We recommend that you place trunks to be sawed through on sawhorses. If this is not possible, the
trunk should be lifted with the help of supporting branches and placed over trestles.

13
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In area A, first cut through approximately one third of the trunk diameter from above down- wards,
then make the final cut from below upwards. In area B, first cut through approx- imately one third of

the trunk diameter from below upwards, then saw through from above.

DANGER!
& Risk of injury!

Do not saw any trunks under tension!
Splintering wood or a twisted saw rail
can cause extremely severe injuries!

Removing branches

* Always work on the side opposite the branch in question.

® Begin at the bottom of the trunk and work upwards.

* Always guide the saw from above down- wards through the wood.

When removing the branches from trunks which are lying down, first saw off the free branches
sticking up in the air. Only saw off supporting branches when the trunk is sawed in lengths.

DANGER!
Risk of injury!
Branches that are high up or under tension can wedge the saw chain in the wood!

7. CLEANING AND MAINTENANCE

DANGER!

Risk of injury!

Before any maintenance or cleaning work:
- Pull out the plug.

- Let the device cool down.

DANGER!
In the interest of your own safety!
Only perform the maintenance work described here yourself.

Any other work, especially motor maintenance and repairs must be performed by a trained profes-

sional. Improper work can cause damage to the device and thus also injuries.

Cleaning and maintenance overview
After each use



What? How?

Clean the device » Cleaning the de-
vice -

Regularly, depending on the conditions of

use
What? How?
Re-tension saw » Re-tensioning the
chain saw chain
Clean oil guide » cleaning the oil
groove of the saw guide groove of the
rail. sawrail-
Sharpen the saw » sharpening the
chain. saw chain
Cleaning

Cleaning the device

- Re-tensioning the saw chain
- cleaning the oil guide groove of the saw rail
- sharpening the saw chain

DANGER!
Risk of injury!

Branches that are high up or under tension can wedge the saw chain in the wood!

- Remove coarse dirt.
- Wipe down the device with a slightly damp cloth.

Cleaning the oil guide groove of the saw rail

NOTICE!
Device damage!
To clean the saw rail, use only a plas- tic spatula, never a steel tool.

- Remove the saw rail.
- Clean dirt from the oil guide groove of the saw rail with a suitable tool.
- Replace saw bar (Assembling the saw bar and saw chain ).

Re-tensioning the saw chain

- Loosen the fastening bolt by approxi- mately one turn.

- Lift the tip of the saw bar slightly.

- Tighten the Chain Adjustment Ring for chain tension until the chain lies on the underside of the
saw rail.

Lubricating chain wheel

The bearing of the chain wheel should be regularly lubricated at the front-end of the rail. About 1x in
a week in case of intensive use.

- Clean the lubrication hole.

— Apply little multi-purpose grease in the lubrication hole, while moving the chain with hand.

15
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Sharpening the saw chain

DANGER!
Danger of death!

A worn or improperly sharpened chain can cause rebounds. Severe or even fatal injuries can be the

result!

Note:

Special tools are required to sharpen
the saw chain; these guarantee that
the cutting of the chain occurs at the
correct angle and the correct depth.
We recommend that you have the
saw chain sharpened by a profess-
sional.

8. STORAGE AND TRANSPORT

Storage

DANGER!

Risk of injury!

Make sure that unauthorized persons do not have access to the device!

Fault/malfunction Cause Remedial measure
Motor not running. No mains voltage? Check cable, plug, socket
and fuse.
Cable faulty? Have replaced by an electri-
cian.

e Let the device cool down before you store it.
e Store the device as horizontally as possi- ble.

Longer downtimes
If you are not going to be using the device for a while, remove the chain oil from the device.
Store the device in a dry place.

Transport

If you are transporting the device in a vehicle:

- Slip the protective cover onto the cutting tool.

- Secure the device against slipping.

- If possible, use the original packaging for dispatching.

Faults and remedial measures
When something isn’t working...

DANGER!

Risk of injury!

Improperly performed repairs can lead to the device not functioning safely. This endangers yourself
and your environment.

Often only small faults cause a malfunction. You can usually easily remedy such faults yourself.
Please consult the following table before contacting your local store. This saves effort and possibly
also costs.

If you are unable to remedy the fault yourself, please contact your local store. Please note that
improper performance of repair work will lead to the loss of any warranty claims and that additional
costs may be incurred.



9. DISPOSAL

Disposal of the appliance Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be dis-
posed of in household waste. You must dispose of such old electrical and electronic equipment
separately.

- Please check with your local authority about the possibilities for correct dis- posal.

Through separate disposal you send old equipment for recycling or for other forms of re-use. You
will thus help to avoid in

some cases that damaging material gets into the environment.

Disposal of the packaging The packaging consists of card- board and correspondingly marked

plastics that can be recycled.
- Make these materials available for recy- cling.

10. TECHNICAL DATA

Model: RR44195/RR ECS-102/ OT7C108S Sound power level:
Voltage/Frequency: 230-240 V~50 Hz LwA: 110.2 dB(A) K=3dB(A)
Power: 2400 W Sound pressure level:
Cutting speed: 13.0 m/s LpA: 97.2 dB(A) K=3dB(A)
Bar length: 400 mm (16") Vibraton level: 6.982 m/S?
No load speed: 7000 rpm uncertainty: 1.5 m/s?

Protection class: Il
Oil tank capacity: 150 ml

The specified values are emission values and do not necessarily represent safe workplace values.
Although there is a correlation between emission and immission levels, this cannot be used to infer
whether additional safety meas- ures are necessary or not. Factors which affect the current immis-
sion levels at the workplace, include the type of room, other sources of noise, e. g. the number of
machines operating and other processes taking place in the vicinity. Permitted workplace values
can differ from country to country. This information is designed to help the user to better assess the
dangers and risks.

**) The specified vibration emission value was measured in accordance with a normed test procedu-
re and can be used in order to compare one tool with another. The specified vibration emission
value can also be used for an intro- ductory evaluation of the exposure. The vibra- tion emission
value may fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These fluctuations
will depend on the way in which the power tool is used. Try to keep vibrations to a minimum. One
method of reduc- ing the vibration load is, for example, limiting the length of time you work with the
tool. All parts of the operating cycle must be taken into account for this purpose (for example, also
including times in which the power tool is switched off and times in which it is switched on, but is
running without load).

Appropriate chain oil

NOTICE!

Risk of damage to the device!

Under no circumstances should you use old oil to grease the saw chain! This can cause damage to

the oil pump, saw rail and chain!

Use only special saw chain oils with good adhesion properties. Since the saw chain oil can penetra-
te the environment during opera- tion, biologically-degradable special vegeta- ble-based saw chain
oils should be used.
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11. SPARE PARTS LIST




Part# | Description Part# | Description

1 Power Cord 37 Spring Gasket

2 Cable Sheath 38 Flange Self Tape Screw

3 Press Board 39 Connecting Rod

4 Self-tape Screw 40 Oil Outlet Tip

5 Capacitor 41 Oil Outlet Pipe

6 Switch 42 O Sealing Ring

7 Switch Lever 43 Locking Nut

8 Lock Off Switch 44 Big Gear

9 Lock Off Switch Spring 45 Shaft Sleeve

10 Flat Gasket 46 Torsion Spring

1 Pull Spring 47 Output Shaft

12 Push Rod 48 Deep Groove Ball Bearing
13 Motor Cover 49 Brake Rod Fixing Plate

14 Self-tape Screw 50 Brake Rod

15 Hex Thicken Nut 51 Brake Rod Spring

16 Motor Rear Bracket 52 Flat Gasket

17 Copper Sleeve 53 Self Tape Screw

18 Carbon Brush 54 Press Board

19 Flange Self Tape Screw 55 Dust Proof Cover

20 Stator 56 Oil Tank Cap

21 Motor Front Bracket 57 Oil Tank Cap Sealing Ring
22 Flat Gasket 58 Retaining Hook

23 Spring Washer 59 Valve

24 Stator Screw 60 Oil Tank

25 Deep Groove Ball Bearing 61 Oil Tank Connecting Tip Block End
26 Rotor 62 Foam Boss

27 Deep Groove Ball Bearing 63 Oil Tank Connecting Tip
28 Spindle Sleeve for Motor and Gear 64 Oil Tank Cap Sealing Ring
29 Pinion 65 Oil Inlet Pipe

30 Flange Nut 66 Right Housing

31 Oil Pump Assembly 67 Self Tape Screw

32 Auxiliary Handle 68 Tension Spring

33 Protecting Board 69 Chain Wheel

34 Left Housing 70 E Clip

35 Flat Gasket 71 Self Tape Screw

36 Axle Lock Ring 72 Circle Sealing Ring
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Part# | Description Part# | Description

73 Buffer Board 81 Bar Sleeve

74 Self Tape Screw 82 Spiral wheel

75 Sucken Self Tape Screw 83 Gasket

76 Connection Sleeve 84 Circlip

77 Chain Bar Screw 85 Chain Wheel Cover

78 End Cap 86 Shaft Retaining Ring

79 Chain Bar 87 Chain Tension Adjusting Ring
80 Chain 88 Bar Tighten Knob
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. CXEMA U CTIUCBK HA PE3EPBHMW YACTU .
. [EEKNAPALIMA .

OCHOBHM MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT
ENIEKTPMYECKA BE3OMACHOCT
NOALPBIKKA
CTNOBABAHE HA TPMOHA U OTTbBAHE HA BEPUTATA ..
PABOTA C MALLMHATA
MOYMCTBAHE M MOALPBIKKA
CbXPAHEHME M TPAHCIIOPT ...
W3BEM/AHE OT YMOTPEBA....
TEXHWUYECKA CMIELIMOUKALMA......

TAPAHUMOHHA KAPTA




m YBaxaemu notpebutenwu,
Bnarofapvme Bu, Ye HU Ce AOBEPUXTE, M3OMPAliKM HalaTa MallMHa.

Mpean ga v3nonssate NPOAYKTa 32 MbPBU MbT, MO/A 3a4b/IKUTENHO NPOYETETE Ta3n UHCTPYKLMA 3
ekcnnoatauma!l

Kak ga nsnonssaTe Te3m MHCTPYKLUN

BcuuKM HeobxoaMMuM Anarpamm MoXKeTe @ HAaMepUTe Ha MbPBUTE CTPAHULM Ha Ta3u UHCTPYKLMA. B
onucaHuATa LWe bbaeTe NpenpaLiaHt KbM AUarpamuTe CbC CbOTBETHUTE BeNexKu.

MNpean ga 3ano4yHete
MpeaHasHayeHne

KoraTo usnosssarte malumHaTa no npefHasHavyeHue, TA e U3Mb/IHABA CBOATA paboTa, KaKTo e NPOoeKTUMpaHa.
MaluvHaTa MoKe Aa ce U3MNo/3Ba Camo 33 pA3aHe Ha AbPBO KaTo M3M03BaTe OPUTMHANHM LWMHA U BEPUTa.
MalumHaTa He e noaxoAaLla 3a NPodeCcHoHaNHN U MHAYCTPUANHU HYKAW. BCAKaKbB Apyr TUN AeiHOCT ce
cyMTa 33 HenoAxoAsLWa 1 e 3abpaHeHa. HenpasuaHOTO 13nonssaHe Ui mMoaudUKaLmm no ycTponcTeoTo,
KaKTo M ynoTpebaTta Ha KOMMNOHEHTH, KOUTO He ca TeCTBaHW U 0406peHN OT NPOU3BOAUTENA MOTaT a AoBesaT
[0 HenpeaBUAeHU LWeTK. Besaka ynoTpeba, KoATo ce pasnivyaBa OT TasW, 3a KOATO MallMHaTa e NpUroaeHa,

1 KOATO He e BK/IYEeHa B HAaCTOALLETO PbKOBOACTBO Ce CYWTA 338 HEOTOPM3MPaAHa U BOAM aBTOMATUYHO A0
CHemaHe Ha OTFTOBOPHOCTTA OT NPOU3BOAUTENS U OTNaJaHe Ha rapaHumaATa.

3HayeHMe Ha CMMBO/IUTE, M3MNON3BaHM B MHCTPYKLUMATA

MpeaynpexaeHnATa 3a ONacHU CMTyaumm ca ACHO ,D,ed)MHMpaHM N YKa3aHu CbC ciegHnTe CUMBOAN:

OnacHocr!
MpsAKa ONacHOCT 3a KMBOTA M PUCK OT CEPMO3HO HapaHsABaHe
CuTyaums, KOATO MOXKe Aa A0BeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHaBaHe

& BHUMaHue!

BeposATHa ONacHOCT 3a KMBOTA U PUCK OT CEPUO3HO HapaHABaHe
OnacHa cuTyauus, KOATO More 3 A0BeAe A0 CMbPT UK CEPUO3HO HapaHsBaHe.

BHUMaHue!
BepoATHOCT OT HapaHsABaHe.
OnacHa cuTyaumsa, KOATO MOMKe [a foBeje [0 HapaHABaHe.

Otbenexere!
PucK oT noBpeAa Ha MalmHaTa
CuTyaums, KOATO MOXKe A3 A0BEeAE A0 MaTepUaHU WETH.
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beneka!

MHpopmaumATa e BM NOMOrHe Aa NOCTUrHeTe No-406po pasbupaHe Ha BKIKOYEHWUTE NPOLLECH.

Te3n cumBonu nAEHTUGULMPAT U3UCKBAHUTE IMYHU NPeAnasHu cpeacTsa

e®

3a BawaTa besonacHocT

1. OCHOBHWU UHCTPYKLUU 3A BESOMACHOCT

- 3a pga pabotute 6e30MacHo € yCTPOWMCTBOTO, TPAGBA 4a NPOYETETE M Aa Ce YBEPUTE, Ye cTe pasbpanu
T3 MHCTPYKLMM 33 ynoTpeba npeam Aa BKAOUMTE MALLMHATA 3@ MbPBU MbT.

- CnepnBaiite BCUYKM WUHCTPYKLUWMU 3a 6e30nacHOCT. HecnasBaHeTo MM MOXKe Aa Haspean Ha Bac U
OKO/HUTE.

- AKO npogasaTe WM 3aemaTte malMHaTa, TpAbBa 4a npefasere U HacTOAWMTE MHCTPYKLUMK.

- MawwuHaTta moxe fa 6bae U3noA3BaHa, cCamo Korato paboTu npaBuiHO. AKO UMa AedeKT Uau yacT,
KOATO Ce Hy}KAae OT PEMOHT, NogMeHeTe WK NonpaseTe Npu CreLumuanmncT.

- HuKora He M3nonsBaliTe MallMHaTa B nomeuleHMe, Kb4eTo MMa ONACHOCT OT eKCni10o31A U1 B
NMPUCBCTBMUETO Ha 3ana/IMMnN TEYHOCTU NN Tas.

- BwHaru ce yBepnBaiiTe, 4e MalLMHaTa e U3K/I0YEeHa U HAMA HauMH A3 6ble pecTapTMpaHa BHe3arnHo.
- HuKora He “3nos3BaiTe MallMHa C HenpPasuAHO GYHKLMOHMPALLY, cTapT/cTon BYTOH.

- [Masete geuata gasney oT MmawuHara. Masere MalwmHaTa M3BbH obcera Ha Aeua U HekBanndULumMpaHu
xopa.

- He npetoBapsaiitTe malumHaTa. He 5 u3non3gaiiTe 3a LK, 3a KOUTO He e MPOEKTUPaHa.
- YBeperte ce, 4e HOCUTE BCUYKU HEOBXOAMMM NNYHU NPeanasHU CPeacTea.

- bbaerte BHMMaTeNHU 1 paboTeTe, camo KoraTo cTe B L06pa KoHAMuuA. He n3nonssaite pesaykaTa,
KOraTo cTe yMOP€eHW, Mo, BAUAHUETO Ha a/IKOXOJ1, IEKAPCTBa MW HAPKOTULM, He U3MO0N3BaiiTe, aKo He
cTe B KOHAMUMA Aa paboTute 6esonacHo.

- MawwuHaTta He e NPOEeKTUpaHa ga 6'b,Cl,e M3non3BaHa OT Xopa (BKﬂIOLIMTeﬂHO ,u,eu,a) C HamaneHu
NCUXNYECKU, BB3IMNPUATUEH UU MEHTAJIEH KanauUTeT, KaKTo 1 OT Heo6yquM n C amnca Ha onut inda,
OCBEH B C/ly4aunTe, KOrato nma cynepBaVBbp, KOWTO Aa cnegu 3a 6e3onacHaTta um pa60Ta.

- MauwwuHarta He TpAbBa Aa ce faBa KaTo Mrpadka Ha geua.

- BuHaru ce yBepnBaiiTe, Ye cnasBaTe MECTHUTE U MEXAYHAPOLHU NpeAnucaHnsa 3a 6e3onacHocT n
paborTa.

PuckoBe, npeavssuKaHu oT Bubpauum
BHUMAHMWE!
PucK oT HapaHaABaHe nopaau Bubpauun

BubpauunTte morat fa NpeAn3BUKaT YBPEXAaHWUA Ha HEPBUTE UK Ha KPbBOOBPALLEHMETO, B HaCTHOCT Npu
Xopa ¢ Npobnemu ¢ KpbBOObPBLLLEHUETO.




AKO 3abenexuTe HAKOM OT CIeHUTE CUMNTOMM, cnpete He3abaBHO pa60Ta nce KOHCy!’ITVIpaﬁTe C AOKTOp.

M3TpbnBaHe Ha YacTu OT TANTOTO, IMMNCBA Ha YyBCTBUTEIHOCT B MPbCTUTE, 6opekm, 60sKa, NPOMAHa Ha LBeTa
Ha KOXaTa.

CToliHOCTUTE Ha BM6paLI,MMTe, YKa3aHW B TEXHNYECKUTE AaHHUN Ha MallMHaTa Ca Ba/IMAHU, KOraTo T4 ce
M3non3sa No npegHasHa4vyeHWe B HOPMa/siHu paﬁOTHVI rpaHnun. CTOlMHOCTUTE Ha BM6paLI,MVITe morart ga ce
NOKa4yaT 3Ha4YNUTENHO NPU CnegHuTe cayyan:

- HekopekTHa ynotpe6a Ha mawmHaTa
- Ynotpeba Ha HENOAXOAALLM aKcecoapm
- PsA3aHe Ha HenoaxoAsALWwM maTepuanu
- He pobpa noaapbiKka
MoskeTe fa pefyumpaTe pUCKoBeTE, NPeAn3BUKaHW OT BUBpaLLMKM KaTo cnesBaTe CeHUTE NpaBuia:
M3non3saiite cTpaHWYHaTa pbKOXBaTKa
N3bareaiiTe ga pabotute Npu HUCKK TemnepaTypu
Korato e cTyaeHo, yseperte ce, Ye TANO0TO BM1, B YaCTHOCT PbLLETE Ca 3aTOM/IeHN
Mon3BaiiTe pelOBHM NOYMBKM U ABUKETE PbLETE CU, 33 Aa Nof0bpKUTe KPBBOOOPBLLEHMETO.

2.  ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

- Bknrousaitte pe3ayKaTa B e/IeKTpnuYyeCKaTa mpeXKa, CamMo KOrato KOHTakKTuTe ca npasuiHO MOHTUPAHU U
3a3emMeHun.

- Tpabsa Aa MMa MHCTaAMpPaH NPEKbCBAY C U3MEPEHO NoAaBaHe Ha HamnpeXKeHNeTo He No-ronamo ot 30
mA.

- YBeperTe ce, Ye 3aXxpaHBAHETO OTroBapA Ha CI'leLI,M(bMKaLI,VIVITe, YKa3aHu Ha MH¢OpMaLl,MOHHaTa Tabena
Ha MmallnHaTa.

- MawwuHaTa MoXe Aa Ce U3MNona3Ba CbC cneundnyHoO yKasaHo IMMUTAPHO HaNpeXeHUe 1 YecToTa,
yKasaHu Bbpxy MHbOPMaLMOHHATA i Tabena.

- He noKocBaiiTe KOHTaKTa C MOKPY pblie. BUHaru usKkio4BaiiTe OT KOHTaKTa, NOCPEACTBOM Lerncena, He
KaTo AbpnaTte Kabena.

- He HacTbnBaliTe, orbBalTe, M34bPMNBANTE U YCYKBAlTE 3axpaHBalwma Kaben, nasete ro otT ocTpu
pbb0Ba, omacaABaHe v TONAWHa.

- He noBaguraiiTe pe3ayka KaTo M3Mno/3BaTe 3a LenTa Kabena i. He n3nosseaiite 3axpaHBawms kaben 3a
Lie/11, 338 KOUTO HE e NpefHa3HayeH.

- [poBepsBaliTe kKabena u Lencena Npeay BcAKa ynotpeda.

- AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeseH, He3abaBHO M3KJ/IKOYETE OT KOHTaKTa. H1Kora He u3nonssaite
MallMHa C NoOBpeAeH 3axpaHsealy Kaben.

- AKO He M3M0/13BaTe MalLMHaTa, yBEepeTe Ce, Ye e U3KNI0YEeHa OT 3axpaHBaHeTo.

- YBeperTe ce, Ye MalLMHATA e U3KAKoYEeHa OT cTapT/cTon ByToHa Npeau Aa A BKAOYUTE B 3aXpaHBaAHETO.
- YBeperTe Ce, Ye CTe U3KNUMAM CTapT/cTon ByTOHA NMpeam Aa U3KNOUMTE MALLMHATA OT 3aXpaHBaHeTo.
- M3KkatoueTe OT 3axpaHBaHeTo Npeau A4a npeHacATe maluvHara.

3.  MOAAPBLKKA
- I'Ipep,M Aa NpaBuTe KakBUTO U Aa € NMPOBEPKM NO MallMHaTa, U3KNKUYeTe A OT 3aXPaHBaHETO.

- TlopapbrKKa ot I'IOTpe6VITeJ1ﬂ MoXKe aa 6bae M3BBbpLUIEHA CamMO No [eAHOCTUTE, OMUCAHWN B HACTOALLETO
PBKOBOACTBO. BCMYKM OCTaHanM onepaLmm No NoAAPbHKKa U nperneau Tpabea aa 61>,an NU3BbPLUBAHN
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oT KBa!'IM(I)VILI,MpaH cneymnanunct.

M3nonsBaiite camo OPUTMHANTHN YaCTN, KOUTO Ca MPOEKTUPaHN U NoAX0o4ALLUMN 33 MaLlUMHATA.
M3non3BaHeTo Ha pe3epBHM YaCTU, KOMTO He ca O,D,O6peHM OT NPOM3BOAMNTENA MOXE Aa Hanpasu
MallnHaTa onacHa 3a pa60Ta n e gosene A0 oTnafgaHe Ha rapaHuuAaTa.

CNEUNPUYHN NHCTPYKLMK 3A PABOTA

Xopa nog, 18 rognHu 1 TakMBa, KOUTO He ca 3aN03HATU C MallMHaTa, He TpAbBa Aa A U3non3BearT.
YBepeTe ce, Ye pe3ayKkarta e Hanb/HO CrN1obeHa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE NPean Aa A BKAOUUTE.

MpoBepeTe MalwMHaTa, 3a 4a ce yBepuTe, 4ye paboTu npaBuiHoO, ocobeHo npoBepeTe Aanun Bepurata
€ HaTerHaTta B CbOTBETCTBME C NMPEANMCAHUATA U KOpUTMpaiTe GyHKUMATA Ha CNMpaYKaTa, ako e
Heobxoaumo.

MposepeTe Aann BCUYKM 6ONTOBE M raitku ca 34paBo 3aTerHaTu.

Mpeau aa 3anoyHeTe paboTa ce yBepeTe, Ye HAMA CTPAHWYHM Habo4aTeNn AN XKUBOTHU B paboTHaTa
30Ha.

YBepeTe ce, Ye paboTHaTa 30Ha e cBoboAHA OT NPEnATCTBUSA.

BuHaru apbxKTe nog oko paboTHaTa 30Ha, 3a A4a CTe CUTYPHM, Ye He MOCTaBATE B OMACHOCT OKOJIHUTE MO
Bpeme Ha paborara cu.

He Tpﬂ6Ba [a Ma Xopa WK XUBOTHM B paanyc oT 15 m 0Kono 30HaTa Ha pAsaHe, TbI KaTo Te morart fa
6baar YAapeHu oT XpbYallin 06eKTH no Bpeme Ha pA3aHeTo.

Hukora He pa60TeTe npu HamazneHa BUAMMOCT NI MOKPO Bpeme.
PexeTe camo abpso. He 13Mnon3BanTe pe3aykaTa 3a ue/sin, 3a KOUTO He e npegHa3Ha4yeHa.

Ma3eTe pbKOXBAaTKMTE HA MALLUMHATA CYyXU, YACTU U CBOG,CI,HVI oT omacnsaBaHe. OmacneHute PBKOXBATKK
CTaBaT X/1b3rasu U morat Aa npean3BuKaT 3ary6a Ha KOHTpO.

He pexeTe xpacTu, Tbit KaTO MasIKUTE KIOHYETa MoraT Aa 3aceAHaT B TPMOHA WM MoraT Aa ce
pasneTAT HeKOHTPOUPYEMO.

YBepeTe ce, Ye MOXKeTe Aa 3aemeTe cTabuiHa 1 curypHa paboTHa nosuums. AKo paboTuTte Bbpxy
X/Tb3raBa NOBbPXHOCT, 6bAeTe 0CO6EHO BHUMATENHW.

BuHaru ynpakHaBaiTe 34paB 3axBaT BbpPXy MallMHaTa € ABeTe cu pble. M3nonssaiiTe AAcHa pbKa, 3a
[a ObpXKuUTe 3afHaTa PbKOXBATKa, a IABaTa pbKa — BbPXy ApyraTta pPbKOXBaTKa, 4OPU Aa CTe IeBOPbK.
He n3nyckaiite pbKoxBaTKuTE.

Korato pexeTe, naseTe YacTuTe Ha TANIOTO CM Aaneye OT Bepurata. YBepeTe ce, npegm Aa nycHete
MallnHaTa, 4e T4 He 40KOCBa HULLO.

Hukora He pexeTe npe3 pamo. He ce HaBexaaWnTe Hanpeg unuv Hasaa.

YBepeTe ce, Ye cTe CTbMNWUAM 34paBO U CcTabunHo Ha paBHa M HeNoABW»KHA NOBBPXHOCT. XAb3raBaTta
NOBBPXHOCT U HecTabunHa 30Ha 3a paGOTa KaTo cTb/16a, moraT aa APUYUNHAT 3ary6a Ha 6anaHc un ot
Tam 3ary6a Ha KOHTPOA Haj pe3ayvKaTa.

He pasTaraiite pblLeTe C1 TBbpAE Hanpea.

Hukora He paboTeTe BbpXy CTbb1a, AbPBETA UK B APYTU MO3ULMM, KOUTO HE BM rapaHTUpaT
6e3onacHa cTolKa.

BHMMaBaliTe, ako ce ABUKUTE Ha 3aAeH xo4. OnacHOCT OT NpenbBaHe.
BuHaru pexerte Ha BUCOKM 060POTH.
HuvKora He pexeTe AbpBO NOA HanpexKeHue.

He pabotete camu. YBeperte ce, 4e umate BepbasiHa v BU3yanHa BPb3Ka C APYr YOBEK, KOMTO € B
no3unLMA 43 BM OKaKe MbpBa NOMOLL, B CELIHA CUTyauus.

Mpwn BCAKa cMAHA Ha No3numATa, U3KOYBalTe ABUraTens u aKTMBMpaﬁTe cnupayvkaTta. MawuHaTta
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MoXKe Aa 6bae HoceHa camo € 06bpHaTa WWHA KbM 3aHaTa YacT U CAI0XKeH NPeAnasuTen Ha WuHara.
- Hukora He paboTeTe npw Baara uav B MOKpa cpesa.

- BwuHaru nasete Kabena U3BbH pa60THaTa 30Ha Ha MmallKUHaTa. yBepﬂBaﬁTe Ce, Ye BUHaArv ebpeu cnen
MallnHaTa.

- AKO e HeobxoaMMO fa M3MNoN3BaTe YAb/XKUTEN, yBEPETE Ce, Ye TOW e NpurogeH 3a paboTta ¢ mawmHata
1 0TroBaps Ha paboTHWTE yCN0BUSA Ha cpeaaTta.

- CMMBOAMTE, YKa3aHU BbPXY MaluMHaTa He MoraT Aa 6baat MaxaHu uamn 3akpusanu. MHpopmauus,
KOATO BeYe He e BUAMMa, TpabBa Aa 6bae noameHeHa He3abaBHO.

& Mpernepaite MHCTPYKLUUKUTE 3a 6€30MacHOCT Npeau Aa U3noa3BaTe NPOAYKTa 3a MbPBY MbT.
m MpoueTeTe 1 ce yBepeTe, Ye cTe pa3bpanu UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba npesm nyckaHe B eKcrioaTaLus.
@ 3awmTeTe MallMHaTa OT BAAXKHU yC10BuA. CbXxpaHABaiTe B Cyxo NoOMeLleHUe.

M3KntoyeTe He3abaBHO OT 3aXpPaHBAHETO, aKo KabenbT e NOBPeAeH UK CPA3aH.

Nnunn npeanasHu cpeactea/ obnekno

Korato pa60TVITe, HOcCeTe chegHUTe IMYHU NpeanasHu cpeactsea:

ﬁ HoceTe npeanasHu ounna no Bpeme Ha pabota
m HoceTe aHTUdOHM 3a Aa ce npesnasuTe oT LWyMa

@ 3almTa Ha KpaKaTa: npefnasHu obyBKu ¢ rpalidgep, MeTanHM BbPXOBE 3alLMTaBaLLM Kpaka
@ 3alwmMTa Ha pbLeTe: paboTHM PbKaBULM OT KOXKa

061eKkNo: NpeanaseH, yCTolumB Ha cpsizBaHe paboTEH rallepu3oH, NpesanasHo fke /OTHOBO YCTOMYMBO
Ha cps3BaHe/

MN3bsrsaiiTe HOCeHe Ha WMPOKM Apexu, 3a Aa He 6bAaT 3axBaHaTK OT MalLMHaTa Mo Bpeme Ha paboTa.
- HoceTe NAbTHO NpUAenHanu Apexu
- He HoceTe HMKaKBM BUKyTa
- AKo MMaTe Ab/ira Koca, HoceTe Mpexka 3a Koca.

OnacHocT OT oTKaT

1. yl'lpa)KHHBal‘;iTe 34aB 3axBaT C NPbCTU N A/TaHU OKOZ10 PbKOXBATKaTa Ha TPUOHa, C ABETe pbLe BbpXy
pe3ayKaTta U NoO3nUMA Ha TANOTO U pPbLETe TakaBa, Ye Aa BU NOMOrHe Aa yCTOUTe Ha CU/INTE Ha OTKaTa.

2. Hece I'IpOTHI'al‘;lTe NPEKOMEPHO N He peXxeTe Had BUCOYMHATA Ha PpaMeHeTe CU.

3. M3non3BaiTe camo WHHU U BEPUIK, NOCOYEHMN OT NpousBoguUTENA.
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OcTaTbyHM pUCKOBE

[lopw KoraTo 13no/i3BaTe MmallMHaTa KOPEKTHO, BCE OLLLE MMa eIEMEHTU Ha OCTaTbyeH PUCK, KOUTO He moraT
fa 6baat npeasuaeHu.

- KOHTaKT c HesawuTeHa Bepura /pucK oT cpassaHe/
- W3xBbpsifiHe Ha 4acTu OT TPMOHa

- W3xBbpyaHe Ha YacTu OT OTPA3AHM NPeaMETH

- YBpexfaaHe Ha cnyxa

- BaMwBsaHe Ha YacTULM OT OTpe3eH maTepuan

- KOHTaKT ¢ 6e3Hu3H/macno

OT rope 13bpoeHuTe NPUYNHK, ce NoAPa3bupa, Ye eNeKTPUYECKUAT TPUOH BUHAr ce U3Mon3Ba C
[LOMbAHUTENHN IMYHU NPeANa3HU CPEACTBA, KAaKTO e NOoKa3aHo Ha MallKMHaTa U ONUCaHO B Te3U MHCTPYKLUK
3a ynotpeba. Cbluo Taka e HeobxoaMMO fa ciedBaTe nNpeanucaHuaTa 3a 6e3onacHocCT.

4. CrNNIOBABAHE HA TPUOHA U ONbBAHE HA BEPUTATA

YacTi Ha pe3auKaTa M U MHCTaZIMpaHe Ha LUMHaTa U BepuraTa (6e3 npeHaTAraHe Ha Bepurara)

Bcuukn drrypu B T03v MHCTPYKLUWA ca
CaMo MICTPATUBHY. [lencTBuTenHmTe
MPOAYKTY MOraT Aa Ce pa3Nnyasar.




YACTU HA MALLUHATA

PbkoxBaTKa

Bepwura

WnHa

Perynatop Ha BepuraTa

bonT 3a 3aTAraHe Ha BEPUMKHOTO 3b6HO Kosleno u
Kamnaka Ha KosiesniotTo

HabntoaaTenHo CTbKAO0 3a HMBO Ha Macao
3afeH npeanasuten

Mpepnasuten

PbKoxBaTKa

Kanak Ha pe3epBoapa 3a macnio
3ak/ntoyBaHe Ha byToHa 3a BK/lOYBaHe
ByToH 3a cTapTupaHe Ha maluMHaTa
MexaH13bM 3a M3BaXKAAHE Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben
Kanak Ha BogeLwoTo Koneno

3aTArawa niacTmHa

bonT Ha wwnHaTa

3b6HO Koneno

CbAbpXKaHUA Ha NakeTa:

- MoTtopeH Tp1oH

- WwnHa

- Bepura

- MpepnaseH Kanak

- MHCTpYyKuMA 3a ynoTpeba

3abenexka: dKo HAKOA om Yacmume e cyyneHa unu
auncea cevpixeme ce c eawusn docmasyuk.

CrNOBABAHE HA MALLMHATA

no Bpeme Ha pabota! HenpasuiHo

MOHTUPAHWUTE YacTu MoraT fa foBesaT A0

TEXKU U flopy J0 dbaTanHM HapaHABaHWSA

npu ynotpeba Ha ypeaa! He Bkitousaiite

MHCTPYMeHTa Npeam Aa ca MOHTUPaHU

BCMYKM YaCTU UM aKO HAKOA YacT e
nospeaeHa.

2 BHUMAHME! Mima oncaHocCT OT HapaHABaHe

MNMpoyeTeTe M3LAN0 YAcTTa 33 crnobsasaHe Ha
WUHCTPYMEHTa. MOHTMpal‘/‘ITe BHMUMATE/THO N U3LANO
BCUYKM YaACTU.

M3non3saiTe MHCTPYMEHTa Camo No npegHasHadeHue!

no Bpeme Ha crnobsasaHe Ha malunHaTa!
CrnobsBaliTe mallMHaTa caMmo c/ief, KaTo cTe
A U3K/IKOYMIN OT 3aXPaHBaAHETO.
BHUMAHMUE! ima onacHOCT OT HapaHsABaHe
OT peKeLyuTe 4acTu Ha MallmHaTa.

j BHUMAHMUE! ima oncaHoCT OT HapaHaBaHe



3bbuTe Ha BepuraTa ca MHOro ocTpu. BuHarn HoceTe npeanasHu pbKasuum npu
AOKOCBaHe Ha WnHaTta.

& BHUMAHME! OncaHocT OT HapaHaBaHe: HENPaBWU/IHO MOHTMpPaHaTa Bepura
npasu HempaBu/HU cpe3oBe. Mpu MOHTUPAHe Ha BepuraTta cra3BaliTe NOCOKaTa Ha MOHTaxX!

MOHTUPAHE HA LLUNHATA U BEPUTATA

- MocTaBeTe TPMOHa Ha paBHa NOBbPXHOCT

- 3aBbpTeTe 60nTa 3a 3aTaraHe(5) 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpe/iKa M pasxnabeTe 3aTarawlata niacTMHa 3a
Bepwurata (4), 3a Aa cBasMTe Kanaka Ha 3b6HOTO Koneno (14).

- NocTaseTe wuHata (3) BbpXy Hanpasnssawma 60T (16) 3aeaHO ¢ NpuUTHCKaLWaTa naacTuHa (15) covewa
HaBbH.

& BHUMAHME! MNpu moHTMpaHe Ha BepuraTa CrassaiiTe Nocokata Ha MOHTax!

- NocraseTe BepuraTa (2) Hag, wuHaTa ( 3b6uTe Ha Bepurata TpsA6Ba Aa COYAT KbM BbpXa Ha LMHaTa).
OTnycHeTe npuTMCKaLaTa naacTMHa (15) B nocoka o6paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesIKa.

- Mnb3HeTe BepuraTa (2) MHOrO BHMMATE/IHO MO HanpaBAABaLLMA KaHa Ha LWKMHATA. 3a Aa MOHTUpaTe LWKHaTa
TpsbBa Aa A 3noBAMUrHeTe NPUMBANIUTENHO Ha brb/ 45 ©, TOBA Lie HanpaBM NO-N1eCHO MOHTUPAHETO Ha
Bepurarta Bbpxy 3abHoTo Koneno (17). HopmanHo e BepuraTa ga CTou OTryCHATO Ha WKHATa. OrbBaHETO Ha
Bepurata e HopMaJsHo.

- 3aTerHeTe WuHarta (2), KaTo 3aBbPTUTE 3aTAraLLaTa niacTuHa (15) Nno nocoka Ha YacOBHWKOBATa CTPesKa.

- NMocrasete Kanaka (14) Ha 3b6HOTO Koneno. J/leko 3aterHete 3atarawms 60T (5).

HATATAHE HA BEPUTATA

3a4bIKMTENHO NPOBEPETE AANN BEPUraTa e NOCTaBeHa NPaBWUIHO — TA He TpAbBa Aa U3/11M3a OT KaHana Ha
WKHaTa. MNpu U3KAYeHa cnupayka NnpobealiTe Aa 3aBbPTUTE BEpUraTa B HOPMaIHATa NOCOKA Ha ABUNKEHME.
ToBa TpsabBa Aa ctaBa cBo60AHO 6e3 U3NULWHK CbnpoTMBAeHMe. o Bpeme Ha paboTa onbBaiTe NepuoanYHO
BepwuraTta. Bepurarta e onbHaTa NpaBuHO ako nexun 6a130 A0 foNHATa CTpaHa Ha BOAELLLATA pesica U MoXKe Aa
6bAe MecTeHa /IeCHO Ha pbKa.

BHMUMAHMWE! Bcmyko onepauums no noctassHe 1 ob6TaAraHe Ha Bepurata Tpabsa Aa ce M3BbPLUBAT C PbKaBMLM,
T. KaTO MMa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

- 3a Oa 3aTerHeTe Bepurarta 3aBbpTeTe perynatopa (4) No Nocoka Ha YaCOBHMKOBATA CTpesiKa. 3a Aa
pa3xnabuTte 3aBbpTeTe perynatopa (4) ob6paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKaA.

- 3aTerHerte 3atarawma 60T (5) oTHOBO.

[lonveaHe Ha macno B pesepsoapa

Omb6enexceme!

OnacHOCT OT 3ambpcsiBaHe Ha OKOJI0HaTa cpeaa

Tbi KaTo MAc/N0TO 33 BEPMXKHUSA TPMOH MOKE A3 MPOHUKHE B MOYBaTa No Bpeme Ha paboTa Ha MalunHaTa,
TpsbBa ga usnonssate 6MOPA3rPagMMO CNeLMasHO Mac/io Ha PacTUTe/IHa OCHOBa

- Mocrasete ycTPOWCTBO BbPXy CTabusiHa OCHOBA C Kanaka Ha pe3epBoapa Harope

- MNpeau fa oTBOpPUTE, MOYMCTETE PE3EPBOAPA M MbPJIOTO MY, aKO € He06oX04UMO

- baBHO OTBOpETE M MaxHeTe Kanaykarta Ha pe3epsoapa

- BHMmaTenHo poneite macno. He pasnugaiite!

- Cnepete HMBOTO HA MAC/IOTO Mpes BU3bOpa

- 3aTerHere KanaykaTa Ha pe3epBoapa Ha pbka

- AKko no Bpeme Ha [0/IMBAHETO CTe Pe3niesiv Macsio, yBepeTe ce, Ye CTe ro NoYMCTUIN U NOACYIUAW Jobpe.
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PABOTA
3aWMTHM yCcTpoicTBa

MalumnHaTa MMa HAKOJIKO 3aLMUTHU YCTPOMCTBA, KOMTO peayumpar pucka ot
HapaHsABaHe No Bpeme Ha paboTta

[bpiKay Ha BepuraTa

[bpiKaya Ha BepuraTa npeyum Ha 3bbUMTe Aa U3cKayaT oT BoJava.
Ypes penoBHa NpoBepKa U KopUrMpaHe Ha OMbBAHETO Ha BepuraTa,
e usberHete UHLUAEHTM OT TO3U TUM.

3ageH npegnasurten

3a4HUAT NpeanasuTen CyXu 4a 3aluTi pbLeTe OT OTKaT Ha
TPMOHa M OTCKavaly KaoHW. MposepeTe ganv e nanpaseH
npeam aa 3ano4Hete pabora.

BHUMAHMWE!

PUCK OT HapaHsABaHe
MawwuHata Tpsbsa fa 6bae nyckaHa B ynotpeba camo ako HAMa nospeam. AKO MMa YacT, KOATO e NoBpeseHa,
TpsbBa Aa 6bae NOAMEHeHa NPean NycKaHe Ha MalluuHaTa.

MposepeTe npegnasuTesnTe U Aanv MallmMHaTa e 6e3onacHa 3a ynotpeballposeperte ganu BCUYKM YacTy ca
34paBo 3aTerHaTu

- [poseperTe 3a Te4

- [posepeTe 33 BUAUMU AedEKTU: CYYNEHM YacTU, MYKHATUHM 1 Ap.

- [posepeTe Aanv Bepurata e NpaBuIHO ONbHaTa

- [posepete GpyHKLMATA HA CMpaYKaTa.

M3nonsBaHe Ha yabIKUTEN

- Brk/iouere mawmHaTa B yob/KUTENS
- HaswuiiTe yAb/KUTENA OKOJIO MEXaHWM3Ma, KaKTO e NoKasaHo

CTapTMpaHe Ha MallWHaTa

- XBaHeTe maluMHaTa C ABe pble.

- MMpeanasuTensT Tps6Ba fa € OPMEHTUPaH Ha3as.

- HaTtucHeTe nbyToHa 3a OTK/lOYBaHe Ha cTapTt/cTon 6yToHa.
- HatucHerte ctapt 6yToHa. MawwuHaTa pabotu.

5. PABOTA C MALLMHATA

Mpeawn ynotpeba ce 3ano3HaiTe ¢ TEXHUKUTE 3a psA3aHe C eNeKTPUYECcKn TpUoHU. LLie HamepuTte nHoopmaLms
3a TOBa B TeXHUYecKaTa mTepaTtypa. MpenopbyBame BM @ HanpaBuTe HAKOKO NPobHU onuTa. benexknrte
No-Z0Yy LWe BU NOCNY}KaT CamMo KaTo LOMb/HEHMWE.

KopekTHa nosuuus

OMACHOCT

Puck ot HapaHsBaHe!

HuKkora He paboTeTe Ha HecTabuaHa NOBBLPXHOCT.

HuKora He pereTe Hello, KOeTo e HaJ BUCOYMHATa Ha pameHaTa Bu.
HuKora He pekeTe AOKaTO CTe KauyeHu Ha cTbnba.

HuKora He pekeTe NpeKaneHo NpuBeAeHN Hanpea,

HvKora He “3non3BaliTe MallMHaTa NPW JIOLN METEOPOIOTUYHM YCOBUA.

- 3aemerte cTabuaHa NO3ULMA C ABaTa KpakKa.
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- BHuMmaBaliTe 3a NpenATcTBMA B paboTHaTa 30Ha.

- YnpaxHsaBaiiTe 34paB 3axBaT C iBe pbLie BbpXy MaluMHaTa, Korato pabotute.
MpaBuneH 3axsar:

- CnnaBaTta pbKa BbpXy pbKOXBaTKaTa

- C aAcHaTa pbKa BbpXy PbKOXBaTKaTa

- banaHcupaHa paboTHa cToWKa

Kak ga pexere npasuaHo

OMNACHOCT
Puck ot HapaHABaHe!
BuHaru usknto4BaiTe ABuUraTens npeam Aa oCcTaBUTE MallMHATA Ha 3emATa.

- TposepeTe paboTHaTa 30Ha M MaxHeTe NPeAMETUTE, KOUTO Ca Ha MbTA BU.
- Korarto 3anou4sate paboTa, NpoBepeTe CUrypHOCTTa Ha MaluMHaTa (NpoBepeTe, Npeau cTapTupaHe).
- [IpbKTe MallimHaTa C 4Be pPblie, KaKTo e yKasaHo.

Puck ot oTKar!

OTKaTbT MOMKE Aa Ce MOJIy4M KOraTo ropHusA pbb MM HAKOM OT 3b6UTe Ha Bepurata LJOKOCHe AbPBO UK Apyr
TBbPA NpesmeT. TPUOHBT We 6bae U3XBbp/IeH Ha3a Ha BUCOKA CKOPOCT U Taka MOXKe Aa foBeje A0 MHOro
Cepuo3HO HapaHsaBaHe.

BHVUMAHMUE!

Puck ot HapaHsBaHe!

KoraTo paboTuTe ¢ MaliMHaTa, MOXe Aa Bb3HWKHE OMAaCHOCT OT OTKAT, KOETOo Aa AoBeje [0 CePUO3HU
HapaHABaHMA 1 AopW cmbpT. Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa, yBepeTe ce, Ye cnmMpaykaTa paboTn KOPeKTHO.
M3barsaiiTe Aa ocTaBATe B pailoHa Ha pA3aHe AbpBeTa UAn TBbpAM 06eKTu. 3a Aa peayumpaTe pucka ot
HapaHABaHe B C/ly4alt Ha OTKAT, MallMHaTa e cHabAeHa CbC CNMPaYKa, KOATO Ce BKIOYBA aBTOMATUYHO Npu
yZap v CNnpa eneKkTpuyeckaTa pe3ayka HesabasHoO.

3a BawaTa 6e30MacHOCT U3MPaBHOCTTa Ha CnMpaykaTta TpAbBa Aa 6bAe NpoBepsABaHa BCEKM MbT, KOraTo e
M3non3BaTe malluMHaTa.

Mpu yaapu ¢ no-masika cuia cnmpaykata MoXe 1 Ja He ce 3a4eicTaa. [10 Ta3u NpuumnHa e BaXKHO Aa AbpKute
MallMHaTa C BeTe CU pblie.

Camo npasunHaTta ynotpeba u usnpasHaTa MallMHa MoraT a peayLumpaTt pucka oT oTKar.

OCHOBHM paGOTHM TEXHUKU:

OMACHOCT!
PucK oT HapaHnaBaHe!
Ta3u cekums NokasBa 6a3oBUTe TEXHMKM 3a paboTa, KoraTo M3non3earte malmHaTa. MHbopmaumsTa,
AafeHa TyK He 3aMeHs MHOTOTrOAMLIHNUA OMUT M ONWUTa Ha NpodecnoHanucTuTe.

He 3anousaitTe paboTa, 3a KOATO He cTe KBanuuudupaHu. ToBa MOKe fAa A0BeAe [0 CEPUO3HM
HapaHABaHMA 1 fIeTaNeH U3XoA,

Mpeau BcAka ynotpeba:
1. MpoBepeTe cnMpayKaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, e GYHKLMOHUPA KOPEKTHO.
MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 33LHUA NpeanasuTen 3a NoBpeay.
3. TposepeTe npeanasvTens 3a BKAOYUBAHE U CTapT byTOHa U ce yBepeTe, Ye paboTAT KOPEKTHO.

L
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4. TpoBepeTe Aanun pbKoxBaTKUTe ca 6e3 cneamn oT omacnfBaHe.

5. [lpoBepeTe Aann BCUYKM YacTM HA MaLLMHATA Ca HAJIMYHK, MPaBUIHO NOCTaBeHU 1 6e3 cneam ot
nospefsa v U3HOCBaHe.

6. [lpoBepeTe AbprKaya Ha BepuraTa 3a cnesm oT nospesa.

7. TMpoBepeTe fanu Bepurarta e onbHaTa NPaBUIHO.

TexHWKM 3a pA3aHe
PA3aHe ¢ AoNHaTa YacT Ha WMHATA - KOraTo AbPBOTO € XOPM30HTA/IHO Ha 3eMATa U NOJ, Hero Mma NoA/10XKa.
HwuKora He ce perke ako HAMa NOANOXKKA NoA AbPBOTO, 3aLL0TO TOBA MOXKe Aa AoBefe A0 3aK/IMHABaHe Ha

e Oy B 57

BepuraTta uav npu gonup B 3emsATa 40 NoBpesa Ha Bepurata.

ToBae NPaBUNHUAT HAa4YUH Ha pA3aHe C MallMHaTa. I'IpM HEero MmalnHaTta ce CTpemu ga otuae OoT TANO0TO Ha
paXewma B NOCOKa KbM AbPBOTO. OcBeH TOBa OMACHOCTTA OT 3aKAMHABAHE Ha Bepurata e MHOro maJsika.

PAsaHe c ropHaTta yacT Ha WwuHaTa
To3u HauMH Ha pA3aHe He e npenopbynTeneH. lNpu Hero malumnHaTa ce M36YTBa OT CTBO/1a Ha AbPBOTO KbM

(@)
3 L
Fom R R =

TANIOTO HA PEXeLMAT, KoeTo e onacHo. OCBeH TOBA 3aKNMHABAHETO Ha BepuraTta € noyYTn CUrypHo.

MoBansaHe Ha AbPBO LL' 45°
OMACHOCT! (_’?
& PuCK OT HapaHsABaHe 6e3onacHa
MoBaNAHETO M OKACTPAHETO Ha KNOHMU 304
MOXe [1a Ce M3BbPLIBA CamMo OT KBaanduLmpaH nepcoHan.
45°

Mpeayn Aa 3anoyHeTe NOBaNAHETO Ha AbPBO, YBEPETE Ce, Ye:
- HAma xopa WK }KMBOTHM B 30HATa Ha NajaHe Ha AbPBOTO.
- HAma npenATCTBMA NO NbTA Ha 30HATa Ha U3TernAHe Ha paboTelunTe, y4acTBalLM B MOBANAHETO.
- 3o0HaTa oKono cTBONA € cBOBOAHA OT NPENATCTBUA (PUCK OT NoAxAb3BaHe!).
- YBepere ce, Ye aKO MMa paboTeLLm OKO0 BaC, TAXHOTO PabOTHO MACTO € Hai-Masiko ABa MbTH
1 MONIOBMHA NO-Aaney oT Ab/IXKMHATa Ha AbpBoTO. Mpeayn Aa oTceyeTe AbpPBOTO, TPAbGBa Aa cTe
M34YMC/INAIM NOCOKaTa Ha NaZiaHe, a Ce yBEepUTe, Ye HAMA NpesMeTH, XOpa U XKMBOTHU B pa3cTosHUE OT
2 % AbAKUHATA Ha AbPBOTO.
OTcuyaHeTo Ha AbpPBOTO TPAbBa Aa CTaBa Ha ABa eTana:
1. HanpaBeTe cpes OK0/I0 eiHa TPeTa HaBbTPE B CTBOMIA OTKbM CTPaHaTa, Ha KOATO e najHe AbPBOTO.
2. 3aBbplueTe cpesa OT CPeLLynooKHaTa CTpaHa Ha pa3pesa U Ha HUBO MasIKo MNO-BMCOKO OT AbHOTO Ha
cpesa — oKono 3-5 cm.
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ONACHOCT!
A Puck ot HapaHsaBaHe!
HuKora He pexeTe HaMmbJ/IHO CTBOJ1A CaMO OT eZlHaTa CTpaHa. AKO peKeTe Mo HauunHa, M306paseH Ha

[0/1HaTa KapTUHKa, LLLe MOXKeTe Aa OCUrypuTe NpeasapuTesIHO 3ajadeHaTta NocoKa Ha nagaHe Ha
[AbPBOTO.

OMNACHOCT!

Puck oT HapaHsaBsaHe!
KoraTo AbpBOTO Naja, CTOMTE Camo OT CTpaHaTa, MPOTMBOMNOJIOKHA Ha NagaHeTo. Mima puck ot
daTanHo HapaHaBaHe.

[

1

C

PsAzaHe Ha TPyMu, NOCTaBEHM Ha 3eMATa
- CpeskeTe CTBONLT 40 NOJIOBMHA, CNef KOeTo 06bpHETE M CpeskeTe U3LAIO0 OT ApyraTa CTpaHa.

BHUMAHMUE!
Puck ot noBpega Ha malmHaTa!
YBepeTe ce, Ye LUMHATA Ha TPUOHA HAMA Aa AOKOCHe 3eMATa, AOKATO pexeTe CTBOA.

PAsaHe Ha Tpynu BbpXY NoAnopa

MpenopbyBame BM 4a NOCTaBUTE TPYMUTE, KOUTO LU Ce pexKaT Ha NoAnopu. AKO TOBA He € Bb3MOXKHO,
TpynuTe TpsAbBa Aa 6bA4aT NOBAMIHATM C MOMOLLTA Ha NOAKPENALLY KIOHM M MOCTaBEHW BbPXY €CTaKaaM.

B 30Ha A, MbpBO CpeKeTe OKO/O efjHa TpeTa OT AMaMeTbpa Ha CTBOJIA OT A0JIHATa CTPaHa, Ces KoeTo
HanpaBeTe GMHaNHWUA Cpe3 OT ropHaTa cTpaHa. B 30Ha B, MbpBO cperkeTe OKO0 eaHa TpeTa OT AnameTbpa Ha
CTBOJIa OT ropHaTa CTpaHa v A0BbpLIeTe OTA0Y.

BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHsBaHe!
He peskeTe CTBO/I0BE, NOCTaBEHU NOA HATUCK. CHYNEH K/OH WM/IM yCyKaHa Bepura Moxar Aa NpuYmHAT
MHOTO CEPMO3HMU HapaHABaHWA.

KacTpeHe Ha K/oHM
- BuHaru paboTeTte 0TKbM CTpaHaTa, NPOTUBOMOJIOKHA Ha K/IOHa, KOITO TpsAbBa Aa oTpeskeTe.
- CroiiTe 40 CTBONA M pexeTe Harope.
- KoraTo maxaTe K/IOHM OT CTBOJIOBE, KOWTO Ca /IerHaNu, MbPBO CPEXKETE KNOHMTE, KOMTO CTbpYaT
Harope. PexkeTe NoANOPHUTE KNOHM, CAMO KOraTo CTBOBT € CPA3aH Mo Ab/XKMUHA.

BHUMAHME!

Puck ot HapaHaBaHe!

KnoHuTe, KOUTO Ca BUCOKO rope Uau noj, HaTUCK MOraT Aa NPUYMHAT 3ak/ieLlBaHe Ha BepuraTa B
AbPBOTO.

6. MOYUCTBAHE N NOAAPBIKKA

& OMNACHOCT!
‘ PUCK OT HapaHsBaHe!
Mpeau BcAKa onepaums No NOYUCTBAHE UM NOALAPBIKKA:

- M3KtoueTe OT 3axpaHBaHETO
- OcTaBeTe mallMHaTa 4a ce ox/aau
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ONACHOCT!
& 3a Bawara cobcTBeHa 6e3onacHocT!
M3BbpLIBaiiTe Camu Camo onepaumumTe, ONncaHu no-aony.
BcsAikakBM Apyrv onepaumm, ocobeHo Tesm no NoAapbXKKa 1M NonpasKy Mo ABUraTens Ha MallvMHaTa
TpA6Ba Aa Ce M3BbPLUBAT OT CreuunanmsmpaH nepcoHan. HenapsuaHata NoAAPBbIKKA MOXKe 4a AoBese
[0 noBpeAa Ha MallMHaTa U NepCoOHaNHM HapaHABaHWA.

Mpernea Ha onepauuuTe No NOAAPbLMKKA M NOYMUCTBAHE
Cneg BcAka ynotpeba

Kakso? Kak?

MNMouncTBaHe Ha mawnHaTa MNMouncreaHe Ha mawKnHaTa
PefoBHO, B 3aBUCUMMOCT OT YC/IOBUATA HA NON3BaHe

Kakso? Kak?

OnbBaHe Ha BepuraTa BuikTe Touka OnbBaHe Ha BepuraTa
MoyncTBaHe Ha BOAAYA Ha WKHaTa MouuncreTe OT Macio U CTbPrOTUHM
3aTouyBaHe Ha Bepurata 3aToueTe BepuraTa
BHUMAHMUE!

Puck oT HapaHsaBaHe!

KNnoHu, KOUTO ca HaBMCOKO WM MOA HAaTUCK, MOraT Aa NpesM3BMUKaT 3acafaHe Ha BepuraTa B AbpBoTo.
- MoyuncTeTe OT Hac/narBaHWA U OCTaTbLM.
- 3abbplueTe C BNaXKHa Kbpna.

MouuncTBaHe Ha Mac/s0TO OT BOAAYA Ha WMHATA.

3abenexkal

OnacHocT OT NoBpeAa Ha MallnHaTa

3a @ NoYNCTUTE HACTIOEHUTE MAC/10 M CTbPrOTMHM U3MO/I3BalNTe CamMo M1acTMacoBa LwnaTyia, HUKora
MeTasieH MHCTPYMEHT.

HaTtaraHe Ha BepuraTta
- Pasxnaberte 3atarawma 60T ¢ NpubAN3UTENHO e4HO 3aBbpTaHe.
- BHMMaTenHo noBAMUrHeTe Bbpxa Ha WKWHaTa.
- 3aBbpTeTe peryaupalima NpbCTeH, 4OKATO Bepurata npaBuIHO IerHe BbpXy WWHaTa.

OmacnsiBaHe Ha BepuraTa Ha TPUOHa
Narepute Ha wWuHaTa TpsabBa peAoBHO Aa ce CMa3BaT npes3 npobKaTa HaMMPaLLa ce B NPEAHUAT U Kpai.
Ta3u onepaums TpsabBa 4a ce U3BBPLLA OKOJIO BEAHBK CEAMUYHO NPU MHTEH3UBHA ynoTpeba.

- ToyuncTeTe 0TBOPA 3@ OMACNABAHE.

- ChnoeTe mMasiKa 4acT OT Mac/oTo B OTBOPA, A,0KATO BbPTUTE BEpUraTa Ha pbKa.

3aTouyBaHe Ha Bepwurata
ONACHOCT!

OnacHocT oT fieTasneH usxog,!
3axabeHu UM HeNpPaBWIHO 3aTOYEHU BEPUTM, MOTaT fa NPeAM3BMKaT OTKaT. 1o TO3u HaumMH moraT Aa
BB3HWKHAT CEPUO3HM HapaHABaHWA U JOPU CMBPT.

3abenexkal
3a 3aTouBaHe Ha BepuraTa ce M3UCKBaT cneuunanmsmpaHm MHCTPYMEHTHM; TOBA rapaHT1pa, Ye pa3aHeTo e
CTaBa Moj, KOPEKTeH bIb/l U Ha NpaBuaHaTta Aba6ounHa. MpenopbyBame BM Aa 3aTO4BaTE BEPUTUTE CU NPK
npodecMoHanncTu.
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7. CbXPAHEHUE U TPAHCNOPT
CbxpaHeHue

ONACHOCT!
Puck oT HapaHaBaHe!
YBepeTe ce, Ye HEOTOPM3UPAHU INLLA HAMAT AOCTbN A0 MaluMHaTa.
- OcraBeTe mMaluMHaTa Aa ce ox/l1afum npeamn Aa a npubepete.
- CbxpaHaBaiTe MallMHATa XOPU3OHTA/IHO.
MpoABAKUTENHO CbXpaHeHNe
AKO HAMa [la U3non3BaTe MallMHATa 32 U3BECTHO Bpeme, U3npasHeTe MacioTo OT HeA. CbXxpaHABalTe Ha Cyxo
MACTO.
TpaHcnopT
AKO LUe TPaHCMopTUPaTe MaLlMHaTa B NPEBO3HO CPeACTBO
- [locTaBeTe 3alMTHUA Kanak BbpXy pexelyaTa yacT.
- [loacurypeTe malimHaTa cpelly noaxab3sBaHe.
- AKO e Bb3MOXXHO, U3N0/13BaliTe OPUTMHANHUTE ONAaKOBKM NPY TPaHCMOPTMPaHe.

EBeHTyanHu npobiemmn 1 TAXHOTO pelueHune

BHUMAHMWE!

OnacHocTt oT HapaHﬂBaHe!

HenpaBnaHO peMOHTMPAHM M NOCTAaBEHM YacTK MoraT fAa AoBeAaT A0 HebesonacHa pa60Ta Ha MmalWlnHaTa,
KOETO NOoCTaBA B ONACHOCT BaC M OKOJIHATa cpeaa.

YecTo flopY ManKu HepeaHOCTU NPesM3BUKBAT HensnpaBHOCT. OBMKHOBEHO MOXKeTe Aa OTCTPaHuUTe Te3un
HeusnpaBHOCTU camu. Mons, BUKTe Tabauuara no-Aony, Npeam Aa ce CBbPKeTe C MECTHWUA CU LOCTaBYMK.
ToBa e BU CNEcTU yCUIUA U PasXxoau.

Mpobnem MpuunHa Mepku 3a oTcTpaHABaHe
HAama 3axpaHBaHe MNpoBepeTe Kabena, wencena,
TOKOU3TOYHMKA.
MoTopbT He cTapTupa
MpekbcHaT Kaben MopgmeHeTe B cneunanmsnpaH
cepsu3

AKO He e Bb3MOXHO Camu A3 OTCTPaHUTe NOBpeaaTa, MOAIA, CBbPXKeTe ce C BalluA A0CTaBYMK. OTtbenexeTte, ye
He,u,oﬁpe HanpaBeH PEMOHT LWe aoseae A0 3ary6a Ha BCAKAKBU rapaHUMOHHN YCI0BUA N MOXKeETE Aa b6baeTe
TaKCyBaHU AONB/IHUTENHO.

8. U3IBEXAAHE OT YNOTPEBA

EneKkTpmnyecko n enekTpoHHO o6opy,a,Ba HE, MapKNUPAHO CbC CbOTBETHUTE CUMBOIU, HE MOXKE Aa 6bae
U3XBBPSIAHO C LOMAKUHCKMUTE OTNagbLUn. TpﬂﬁBa Aa AenoHupaTe Te3n ypeam otaenHo.

- Monda cBbpKeTe ce C MeCTHU BAACTH, 3a Aa NPOBepUTE Bb3MOXKHOCTUTE 33 KOPEKTHO AenoHupaHe. C
TOBa LWe 1U3npaTtuTe BallaTa HEHYXXHa MallKHa 33 peuynKInpaHe U e NnoMorHeTe B 6op6aTa cpewy
Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa.

N3xBbpAATEe NAaKeTaXKHUTE MaTepuanm pasgenHo, 3a aa 6'b,D,aT PEeUUKNINPaHN.

9. TEXHUYECKA CNELUPUKALMUA

Mogen: RR44195/RR ECS-102/ OT7C108S
3axpaHBaHe: 230-240V ~ 50Hz

MouwHoct: 2400W

CkopocT Ha pasaHe: 13.0 m/s

[baxuHa Ha WwuHaTta: 400 mm (16”)
O60opoTu Ha npaseH xoa: 7000 rpm

Knac 3awwmra: Il

KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a macsio: 150 ml
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CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe Wym/smbpauuu:
LpA: 97,2 dB(A) K=3 dB(A)
LwA: 110,2 dB(A) K=3 dB(A)

CTOMHOCT Ha M3mepeHuTe BUbpaumun B paboteH pexkum: 6,982 m/s?
OTKNOHeHue: 1,5 m/s?

M3mepeHuWTe CTOMHOCTU He NpesCcTaBAABaT HeMpeMeHHO CTOMHOCTMTe Ha 6e3onacHa paboTa. Korato pabotute
TpabBa fa B3emeTe AONbJHUTENHM NPeana3Hu MepKu. DakTopuTe, KOUTO BAUAAT HA BUBpaLunTe Ha
pPaboTHOTO MACTO ca TUMA Ha NOMELLEHMETO, APYTY U3TOYHULM Ha LWYM, KaTo 6poit Ha MawmrHUTe, paboTeLm
eHOBPEMEHHO U ApYrv NPOLLeCH, KOUTO MMAT MACTO B NpoLieca. PaspelueHnTe CTOMHOCTM Ha WyM MoraTt

[la Bapmpar B 3aBUCMMOCT OT TOBa B KOS ibpyKaBa ce Hamuparte. MHpopmaLmsTa TyK e 3a 4a BM NOMOTHe 43
npeueHnTe No-gobpe PUCKOBETE M ONACHOCTUTE.

M3mepeHuTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLMKTE Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE NpoLeaypu 3a
TecTBaHe v morat Aa 6bAaT M3N0N3BaHN 33 CPABHEHME Ha efjHa MallMHa C ApYra. YKa3aHUTe CTOMHOCTM Ha
BMBpaLmMmMTe MOraT Cblo Aa 6bAAT M3MO0/I3BaHM 33 OLLEHKA Ha PUCKa OT M3/1araHe Ha BAUAHMETO Ha MalluMHaTa.
CTOMHOCTUTE Ha BUBpaLMMTE e 3aBUCAT OT HayMHa, NO KOMTO ce M3MNoA3Ba MallMHaTa. OnuTaiiTe ce aa
cseperte BubpauumTe 40 MUHUMYM. EQUH OT meToauTe Aa cBeAeTe BAUAHUETO UM A0 MUHUMYM e, Hanpumep,
[1a U3M0/13BaTe MalLMHATA 3a KPaTKM MHTepPBau OT BpeMeTo (3a LesTa Tpabsa Aa B3emeTte Nof BHUMaHue
BCMYKM YaCTM OT NpoLeca, Hanpumep BPEMETO Npe3 KOeTO MallMHaTa e BKAOYEHA UM USK/KOYEH], UK
paboTu Ha nNpaseH xoa4,).

MPABUJIHOTO MAC/IO 3A YINOTPEBA

3ABE/IEMKA!

OnacHOCT OT NoBpeAa Ha yCTPOMCTBOTO

B HMKaKbB c/lyyalt TpabBa Aa M3Mo/13BaTe CTapO MAc/o 3a CMa3BaHe Ha efleKTpUYecKaTa pesayka. ToBa Moxe
[la npeau3BrKa NoBpesa Ha MacaeHaTa nomna, Bepurata v TpMoHa.

M3non3saiTe camo BMCOKOKAYeCTBEHO Mac/io ¢ 06pK aaxe3nBHM CBOMCTBA. Tbil KAaTO MAc/I0TO MOXe A3
MPOHWKHE B NoyYBaTa no Bpeme Ha paboTa, npenopbyBame ynotpebara Ha 6MONOTMYHO PAa3rpPagMMO Mac/Io 3a
BEPMKHW TPUOHM Ha PacTUTE/IHA OCHOBA.
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CXEMA U CNMUCDBK HA PESEPBHU YACTU

10.

/
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Ne OMNCAHME Ne OMNCAHME

1 3axpaHBaly Kaben 36 3erep wanba

2 KabenHa myoda 37 MpyXnHHa nnacTrHa

3 LLnnka kaben 38 CamoHape3eH BUHT

4 CamoHape3eH BUHT 39 Cebp3Baly ocTt

5 KoHpeH3zaTop 40 M3xopeH HakpamH1K 3a MacsioTo
6 yckoB Kntou 41 M3xopHa Tpbba 3a Macno

7 CnycbK Ha NycKoBmA KoY 42 O-npbcTeH

8 ByToH 3a 3akntouBaHe 43 lanka

9 Mpy»*KrHa Ha byTOHa 3a 3aK/loyBaHe 44 3160 Koneno KopoHa

10 Mnocka waiiba 45 Brynka Ha wnuHaena

11 M3Tternawa npyxumHa 46 Top3MOHHa NpyXunHa

12 M3Ternawo noct 47 M3xopeH wnuHaen

13 Koxpnyc Ha enekTpomoTopa 48 Jlarep

14 CamoHapeseH BUHT 49 CBbp3BaLy nocTt

15 lanka 50 CnvpayeH noct

16 3aaHa KoH30/1a 3a MoTopa 51 Mpy»nHa Ha cnupavyHna noct
17 YeTkogbprKaTen 52 Mnocka wawnba

18 KapboHoBa yeTka 53 CamMoHape3eH BUHT

19 CamoHapeseH BUHT 54 Oukcnpallya nnacTnHa

20 Cratop 55 Mpaxo3awuTteH Kanak

21 Bb3pyxosop 56 Kanauka 3a macno

22 Mnocka waiiba 57 YnnbTHeHMe Ha Kanaykara 3a Macno
23 Mpy»nHHa Waiiba 58 Kyka Ha kanaukaTta 3a Macso
24 BuHT Ha cTaTopa 59 KnanaH 3a macno

25 JNarep 60 Pe3epBoap 3a macno

26 Potop 61 MacneH ¢punTbp - Kanauka
27 JNarep 62 MacneHn opunTbp - Lenka

28 Brynka Ha poTtopa 63 MacneH ¢puntbp - Kopnyc

29 3b6HO KONeNo NMHbOH 64 YNnbTHUTENEH NPbCTeH

30 [anka 65 BxofHa Tpbba 3a Macsio

31 Momna macno KomnnekT 66 Kopnyc - gAacHa yact

32 CnomaratenHa fpbxKa 67 CamoHape3eH BMHT

33 PbkoxBaTKka Ha cnupaykaTa 68 Mpy*xnHa

34 Kopnyc - naBa vact 69 BopeLyo koneno Ha Bepurata
35 Mnocka waiiba 70 3erep wanba
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Ne OMNCAHUE Ne OMNCAHME

71 CamoHape3eH BUHT 80 Bepwra

72 YnabTHUTENEH NPbCTeH 81 MNpepna3uten Ha AbcKaTa

73 BydepHa abcka-rpebeH 82 CnupanosngHo Koneno

74 CamoHape3eH BUHT 83 YnabTHUTENEH NPbCTEH

75 CKoceH caMoHape3eH BUHT 84 3erep wainba

76 Brynka 85 Kanak Ha Bepu»KHOTO KoJeno
77 BuHT 3a drkcupaHe Ha abckata 86 3erep wanba

78 Mnb3rawa nnova 87 Perynupaly npbcreH

79 [bcka Ha BepuraTta 88 3aTarawy BUHT
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11. AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3

CE DECLARATION OF CONFORMITY/ EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

(EN) Electric Chain Saws
MODEL: RR44195/RR ECS-102/ OT7C108S

We KPT Ltd., Address: 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC declare

under our sole responsibility that this product is in conformity and accordance with the following standards
and regulations.
The undersigned is responsible for the compilation of technical documentation.

(BG) Enektpuuyecka pesayka
MOJE/: RR44195/RR ECS-102/ OT7C108S

Hue, KPT Ltd. c agpec 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC,
AeKnapupame Ha cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Y€ TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME C U3BpOEHUTE No-401y
CTaHZapTV 1 pasnopeabu.

[lonynoanucaHunAT e 0TroOBOPEH 3a CbCTaBAHETO Ha TEXHUYECKATa AOKYMEHTaLms.

Harmonized standards/ XapmoHusupaHm ctaHgaptm

EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-11:2000
EN60745-1:2009/A11:2010
EN60745-2-13:2009/A1:2010
AfPS2019:01 PAK
EK9-BE-57 (V3);2020
EK9-BE-73 (V6):2020
EK9-BE-78 (V2):2020
EK9-BE-97 (V2):2020
EK9-BE-98:2020

EU Directives/ EBponeiicku AUpeKkTusu

2006/42/EC - Machinery Directive/ InpekTBa 3a MalwmHUTE

2000/14/EC - Noise emission by outdoor equipment/LLlymosu emncumn Ha obopyasaHe, npeaHasHavYeHo 3a
paboTta n3BbH crpagute

2014/30/EU - EMC/ EnekTpomMarHuTHa CbBMEeCTUMOCT

Signature and stamp on undersigned responsible: Date and place:

Ningbo
October, 2021
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12. FTAPAHUMOHHA KAPTA

GENERAL Il
I DISTRIBUTION

FapaHuMOHHa KapTa
MOTOpHVI, MHEBMATUYHWN N ENEKTPOUHCTPYMEHTU

IxeHepan OuctpubiowbH Al

KynyBaq (wvne W pamunua/HaumeHoBaHWe Ha dupma n EVIK) .........................................................................................................
Appec: ..o
Tvn Ha mawmHaT
Mogen: .....cccceeeue.
CepureH N2 Ha MaLLMHATA™: Lo APT. N it

CepueH N2 Ha BaTEPUATAY: ...ocieiieerieieeeiee e e e APT. NO: it

CepueH N2 Ha 3apAAHATA CTAHLMA®: Lo APT. Nttt
DAKTYPA NO: ittt she e bt e b e e bt e bt e bt e bt e bt e bt e b e e aa e e e s aa e sea e san e s anesanesreesaeesaeenrees
MarasuH /TbproBeLl/, OT KOMTO € 3AKYMEHA CTOKATA ...vvvvererrrurresesteessesesestsensssesesestaesssessesestsesssssseseseseeasssesesesssnas

I'Io,u,nmc W neYyat Ha Tbproseua

CEPBU3EH KAPTOH (nonbasa ce OT 0TOpM3MpaH OT NpOU3BOAMTENS CEPBU3)

MNpnemex aTa Ha ata Ha
P A OnucaHue Ha fedekTa / N3BbpLIEH PEMOHT A

Mopnwuc
npoToKon npuemane npeaasaHe

KynyBaybT MMa Bb3MOXHOCT 3 NPeAsBM TbProBCKaTa rapaHLMa, KakTo 1 A3 Npeaase MaluvHa 3a PEMOHT
Ha cregHuTe mecTa:

- TbprosckuTe 0GEKTH Ha THProBeLa, OT KOWTO € 3aKyreHa cTokaTa
- OTOPU3MPaHWAT CEPBU3EH LIEHTLP B HACENEHOTO MACTO, B KOETO Ce HaMWPa (aKo MMa TaKbB)
OTOpU3MpaHWTE MYHKTOBETE 3a NPUeMaHe Ha MalUMHW B CTpaHaTta

L J p cepeus Ha [ pan [uc bH:
Codpus, 6yn. Ljapuepadcko woce Ne 361, men.: 0893 383 798

My 3a Ha 2apaHy e cmp

Byprac: yn. UHpyctpuanta 53, ten.: 056/859660

BapHa: yn. AtaHac Mockos Ne3, ten.: 052/575400

Mnosaus: yn. Bacun Jlescku 248 A, Ten: 032/946065

Pyce: 6yn. Tpetn mapr 42, Ten: 082/870104

Crapa 3aropa: 6yn. Natpuapx EBTummii 37, Ten: 042/600699

Benuko TbpHOBO: 5000 mecTHOCT MapuHKUHM MocTyeTa, Ten: 062/690003
MneseH: yn. FpeHagupcka 90, Ten.: 064/600082

* [IpaBOTO Ha rapaHUMOHEH CepBU3 € eAUHCTBEHO 3@ MalUMHATa C MOCOYeHMs B KapTaTta cepueH Homep
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lapaHyuoHHU ycnosus

MOTOpHUTE, MHEBMATUYHUTE U ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE, NpeasiaraHm ot xkeHepan AnctpubiowbH AL /pyKecTBOTO/, Ca UHCTPYMEHTU U MaLLUHM,
npeaHasHayeHu 3a JOMALLHA U X06uM ynoTpeba, KOHCTPYMPaHU M MPOU3BEAEHM CbINIACHO AENCTBALLMTE HOPMATUBHU AVPEKTUBM U CTAHAAPTV 33
CbOTBETCTBME Ha Esponeﬁcmﬂ CbH03, KaTo Ca U3NBAHEHU U3UCKBAHUATA 33 6e3onacHocT.

T'bprOBCKaTa rapaHuma 3a mawnHUTE U NHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTH e 24 Mmeceua OT AaTaTa Ha NOKynNKata — 3a /iula, KOUTO MMaT KayeCTBOTO
I'IOTpe6MTeJ1M no cmucbna Ha § 13 1. 1 ot 3aKkoHa 3a 3awuTa Ha nm’peﬁmenme. a 3a BCMYKM OCTaHa/N KynyBayu — TbpProBCkaTa rapaHuua e sanngHa
12 /pBaHapeceT/ meceua OT AaTaTa Ha MOKynKaTa. TbproBckata rapaHuums 3a 6aTepum v 3apaaHU CTaHLMK 33 BCUYKM KynyBauu e 6 meceua

OT AaTtaTa Ha NOKynkKaTta. T'bprOBCKaTa rapaHuma moxe aa 61:,0,& npeanaseHa Ha TepUToOpuATa Ha P,Ebnrapm, B Nnoco4yeHuTe no-rope

nyHKTOBe Ha [keHepan AuctpubiowbH AL Mau B TbProBckUTe 06EKTU Ha Tbproseua /MarasuHa/, OT KOMTO e 3aKyneHa maluHaTta. 3a npeassasBaHe
Ha peKknamauua KynysaybT e HEOGXO,DMMO Aa NpeacTaBu: KOPEKTHO NONb/IHEHA AOKYMEHTauuA 3a 3aKyneHata MallnHa; Nonb/IHeHa rapaHuma —
3a4b/NKUTENHN anMGyTM no rapaHUMOHHaTa KapTa ca cepMeH HOMep Ha MallnHaTa, NoANUC U NeYaT Ha Tbproeeua, NpoAan MmalnHarta, noanuc ot
CTpaHa Ha Kynysa4a, Ye e 3an0o3HaT C rapaHUMOHHUTE YyCN0BUA U ¢Mcr<aneH Kacos 6OH nAn d)aKTypa, yAocToBepABalla AaTaTa Ha NOKynKata.

3a peKknamauyma u peMoHT ce npuemaT camo p,o6pe NOYUCTEHU MALLINHN.

rapaHLLl/IﬂTa NOKpMBa NPOU3BOACTBEHU ,CI,Ed)EKTM B M3pa6OTKaTa WAn B MaTepuana v e BasingHa npu ycnosue, 4e mallnHaTa e nosiseaHa B TOYHO
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUUUTE Ha NPON3BOAUTENA 3@ eKCNN0aTaumAa U NOALAPBIKKA. KynyBaque 3a4b/IKeH Aa ce MHd)OpMMpa 33 USUCKBAHUATA Ha
npoussoguTeNna, NOCOYeHU B UHCTPYKUMATA Ha NOC/IeAHUA, NPUAPYXKaBallla CTOKaTa Npu NOKynKaTa. B Cﬂy‘-laﬁ, 4e NO KaKBaTo U Aa e NpU4nHa He
pasnonarate ¢ MHCTPYKLMATA 33 EKCMN0ATALWA U NOAAPBIKKA /A0PU U fja CTe A 3ary6um/, CBbPIKETE Ce C HaC Ha NOCOYEHUTE NO-rope TenedoHu
1/MAu agpecy, 3a 4a BU A NPEOCTaBUM NOBTOPHO!

Mpu ocHoOBaTeNHa peknamaLya 3a rapaHLMOHHa nospesa [xkeHepan AucTpubiowbH Afl e U3BbPLIM PEMOHT 0 TPUAECET JHU OT NpefjaBaHe Ha
MaluKMHaTa 3a peknamauua. Mo npeLeHKa Ha Apy»ecTBOTO, NPU HEBL3MOXHOCT 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKTa, NPoAyKTa Moxe Aa 6bae 3ameHeH
¢ HoB. Mpu u34epnaHa HanuuHocT, JxkeHepan AuctpubtowbH ALl yBegomasa KynysBaya v npu HEroBo Cbrnacue ro 3ameHs ¢ nopobeH mam
Bb3CTAHOBABA 3an/naTeHaTa cyma. TbproBckaTa rapaHLua e BanuaHa CbobpasHo ycnoBuATa, MOCOUEHU B HEA, KaTO U3MbHEHWNETO Ha NOeTUTe OT
[xeHepan OucTpubiowbH Al 3aib/XKeHUA NO TbProBCKaTa rapaHLMA He € CBbP3aHO € pasxoau 3a notpebutens.

ENeKTPOMHCTpYMeHTUTE TpABGBA fia ce M3MN0A3BAT Camo Mo NpeHa3HaYeH1e B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMATA 33 EKCMI0ATaLMA U NPy cbbatoaaBaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT, ONUCAHN B MHCTPYKLUMATA. BCUMUKM MaLLIMHM W3MCKBAT NEPUOANYHA NPOBEPKA U NoaxoAAlla noaapbikka. Mona,
MHPOpMMpaiiTe ce CBOEBPEMEHHO 3a NPeANMUCaHMATa Ha NPON3BOAUTENA B MHCTPYKLMATA 33 @KCMN0aTaLmMA U NOAAPbKKa Ha MaluuHaTa!

lapaHuuATa He NoKpwmBa:

- Ll,ﬂnocmwre nospeau Ha UHCTPYMEHTUTe, NPUYNHEHWN OT NPUPOAHU 6e,CLCTBl/Iﬂ, HaBOAHEHUA, 3eMeTpeceHUnA, NOXapu U T.H.;

- M3HoCBaHe Ha UBETHOTO NOKPUTUE Ha UHCTPYMEHTUTE;

- Cronaemn eNeKTpUYeCcKn npeanasuTenn n Kpywku;

- PbyeH cTapTepeH MexaHU3bM 1 en. caell;

- YacTu 1 KOHCYMaTMBW, KOUTO MOA/IEXAT Ha 3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT MO/I3BAHETO, B TOBA YMC/IO, HO HE Camo: FPeC U Maco, YeTku,
BOAa4M, ONOPHU POKM, 33BMKBALLM PEMbBLY, MbBKaB Bajl CXKWUAO U Ap.;

- [onbAHUTENHM aKCecoapu M KOHCYMAaTUBM B TOBA YMC/IO, HO HE CaMO: PbKOXBATKM, KyTUW, CBEpANa,
[IMCKOBE 33 pA3aHe, CeKauu, HOXKOBE, BEPUTU, WKYPKM, OTpaHNYMTENM, NOAUP-aiibu, NaTPOHHULM, MakapaTa 3a KopJa v camaTta Kopaa
3a KOCaukm 1 ap.

- MexaHW4HM NOBPeAy Mo Kopnyca Ha U3AENNETO UM AEeKOPaTUBHUTE €NeMEHTU MO HEero, NPeANasnuTeny 3a o4, Npeanasurent 3a
peKeLLy MHCTPYMEHTH, TYMUPaHU M/104M, 3aKOMYA/IKK, IMHEaNV, 3axpaHBall, kaben 1 wencen.
OTnagaHe Ha rapaHumsa

/J,»(eHepan AucTpnbiowbH Af] MMa NpaBoTo Aa OTKaxe Ge3nnaTeH rapaHLUNOHeH CepBu3 B Cyyai, Ye:
€ npaBeH ONWT 33 HEOTOPM3NpPaHa CepBM3Ha Hameca B HeyMb/IHOMOLLLEHa cepBu3Ha 6asa;

- MAEHTUPUKALMOHHUA ETUKET Ha U3AENMNETO € 3a/IM4eH WAV U3LAO INNCBA TaKbB;

- He e MoMb/ieH CepueH HOMEP Ha MallMHaTa B rapaHLMOHHaTa KapTa;

- HeCcbOTBETCTBALL, CEPUEH HOMEP Ha MALUMHATa C MOMb/AHEHUA B rapaHLMOHHaTa KapTa;

- noBpeauTe ca NPUYMHEHN B CAEACTBUE Ha HeBPeKHO BopaBeHe ¢ U3AenmneTo;

- noBpeja Ha POTOP M/ CTATOP, M3Pa3sABaLLA Ce B CAIENBaHE MEXAY TAX, B CIEACTBUE HA CTONABAHE Ha U30/1aLMNTE, MPUYMHEHO OT
NPOABMKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- noBpeau Ha poTop /NOTbMHAMA HAMOTKA/ - NOAy4aBa Ce NP BKAKOYBaHE Ha KOHCYMaTOPH, MO-MOLLHM OT YKa3aHWUTe B UHCTPYKLMATA;

- nospepja Ha poTOP WUAK CTAaTop, MPUYUHEHA OT NPeToBapBaHe WAN HapylleHa BEHTUAALMA, n3pa3nasalla ce B paBHOMEPHO NOTbMAHaBaHe
Ha KO/1IeKTopa U HaMOTKuUTe;

- MexaHW4YHuU nospeaun, nospean oT U3nyckaHe, Uan ot 3/1I0yMULINEHU ,u,eﬁcmvm Ha Tpetn nnua;

- npu HecnassaHe Ha U3UCKBAaHUATA Ha NPOMU3BOAMUTENIA OTHOCHO NPAaBUIHOTO CbOTHOLEHWEe Ha Mac/so U ToOpuBeo;

- 3axpaHBawuAaT kaben Ha malumHaTa e yOb/XKaBaH UNU NOAMEHAH OT KynyBaya;

- ivncear 3aWmMTHU AUCKOBE, ONOPHU NA0OTOBE UK APYTYM KOMMOHEHTU, KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMUATA Ha UHCTPYMEHTa U Ca
npeaHasHa4yeHu 3a OCUrypABaHETO Ha 6esonacHaTa my M/MIWI npaBuW/iHa eKkcnaoaTauua;

- W3HOCBaHe Ha narepu, nopaau npetosapsBaHe UK NPOAb/IKUTE/THA paGOTa;

- nospeaarta e Npu4MHeHa OT NpeToBapBaHe AN NNCa Ha BEHTUAUMA N HEAOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABMXKelnTe ce KOMMNOHEeHTH;

- 6/10Kl4pa}10 6yTano B UMANHObPA /BEHE!I'IGHI/I CEFMEHTM/, U3HOCEHW narepu U CeMepuHrn Ha Ko/IAHOBKUA Ban, CIeACTBUE HA HEA0CTaTb4YHO
cMmasBaHe uaun paboTa c 610KMpaHa cnnpayka;

- 3anyleHa ropuBHa CUCTEMa;

- HaTpynaH Harap, 3ary6a Ha LieHTPOBKa, NoBPe/AeHa eJl. CBell, — No/lyyaBa ce Npu Npeo3upaHe Ha MacaoTo NPy ABYTaKTOBUTE MOTOPH,
JMNca Ha Macno 3a pexelyaTa Bepura uam nsxabeHa sepura;

- NoBPeAeHo LEeHTPOBEKHO KONeo U/WUAW CinpayKka /MpomeHeH UBAT/ - Ab/KM ce Ha paboTa ¢ 610KMpaHa cnvpayka.

* I'IpaBom Ha rapaHuynoHeH cepBu3 € eANHCTBEHO 3a MallMHaTa C rocoYeHus B KapTara cepueH Homep



- MallMHaTa He e Mon3BaHa No npefiHa3HayeHKe, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTauma uam npu cbbaloaasaHe Ha mepkuTe 3a
6e30MacHOCT, ONMCaHN B UHCTPYKLMATA;

- He ca U3BbPLUBAHM NEPUOANYHU NMPOBEPKM UM NOAXOAALLA NOAAPBIKKA 33 MaLUMHATA, CboBPa3HO MHCTPYKLMATA 3a eKCnioaTauma;
M3nonssaHeTo Ha X0bM TexHWKa 3a MPOdecHoHasHM Lesn BOAM [0 CepUO3HO MpeToBapBaHe Ha MaluMHaTa M e OCHOBaHMe 3a OTKas oT
rapaHuUMoHHO obcnysKBaHe.

CepBun3uTE He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ HEMOTBLPCEHM B PaMKUTE Ha €AHOMEeCeYeH CPOK MallnHK!

MoTtpebutenat (no cmucbna Ha § 13 T.1 oT 3aKoHa 3a 3awwmTa Ha notpebuTennTe) MMa nNpaso Aa NpeAsBu peKknamalusa He3aBUCUMO OT
npefocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLMA, CbI1acHO 3aKoHa 3a 3aluuTa Ha notpebutenute. MpegocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLMA He OKa3Ba BAMAHNE
BbPXY NpaBaTa Ha noTpebuTennTe, NPOM3TUYALLM OT rapaHumaTa no 4Yn. 115-112 ot 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebutenute /33M/. Hesasucumo ot
npefocTaBeHaTa TbProBcKa rapaHLua, NPoAaBaybT OTroBapA 3a IMNcaTa Ha CbOTBETCTBME Ha MOTpebuTesicKaTa CTOKa C oroBopa 3a npogax6ba
CbrnacHo rapaHumaTa no 4. 112-115 ot 33M.

WHdopmauua 3a npasata Ha [oTpebuTenuTe, NPOU3TUYALLM OT 3aKOHOBaTa rapaHuua no ya. 115-112 ot 33MM:

Yn. 1) .112) Mpu HecboTBETCTBME Ha NOTPeBUTENCKaTa CTOKA C JoroBopa 3a npogaxkba noTpebuTenaT Mma Npaso 4a Npeansu peknamaLms, kato
rovcka OT npoJasaya Jja npuseje CTokaTa B CbOTBETCTBME C JOToBOpa 3a npogaxba. B T03n cyyaii noTpebutenat moxe Aa nsbupa mexay
M3BbPLUBAHE HAa PEMOHT Ha CTOKaTa UM 3amsaHaTa i C HOBa, OCBEH aKo TOBa € HEBb3MOXKHO WM U3BPAHUAT OT HEro HauuH 3a obesLeTeHune e
HernponopLUVOHaseH B CPaBHEHNME C Apyrus.

(2) CmATa ce, Ye AaaeH HauvH 3a obesleTABaHe Ha NOTpebuUTens e HEMPONopLIMOHaNeH, ako HeroBOTO M3MO/I3BaHe Haslara PasxoAu Ha npoaa-
Baya, KOMTO B CPaBHEHWE C 1pYrUA HauMH Ha obesleTABaHe ca Hepa3yMHM, KaTo ce B3emaT npeasua;

1. cToiiHOCTTa Ha NoTpebuTeNCcKaTa CTOKa, aKo HAMALLIE INMCA Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXKHOCTTa Z1a Ce NPeJIONM Ha NoTpebUTeNa Apyr HauYMH Ha obesLieTABaHe, KOMTO He e CBbP3aH CbC 3HaUYMTENHU HeyA06CTBa 3a Hero.
Yn. 1) .113) KoraTo notpebutenckarta CToka He CbOTBETCTBA Ha [OrOBOPa 3a NPoAax6ba, NPoAaBayLT e ANbKeH Aa A NpuBeje B CbOTBETCTBUE C
fAorosopa 3a npogax6a.

(2) NpuBexaaHeTo Ha NOTpebUTENCKaTa CTOKa B CbOTBETCTBME C OrOBOPA 3a Npogax6a TpAbBa Aa ce M3BbPLIM B PAMKUTE Ha eMH MeceLl, CHn-
TaHO OT NpeAABABAHETO Ha peKknamaLMATa oT notTpebutens.

(3) Cnep n3TuyaHeTo Ha cpoka no a. 2 NoTpebuTenaT MMa NpaBo Aa passaaun A0roBopa U Aa My 6be Bb3CTaHOBEHA 3aniaTeHara cyma uam Aa
1CKa HamanfABaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTesickaTa CToKa CbriacHo y. 114.

(4) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuUTeNCKaTa CTOKA B CbOTBETCTBUE C [0roBopa 3a npogakba e 6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAKK pasxoam
3a eKcnegvpaHe Ha noTpebuTesickaTa CTOKa WM 3a MaTepuani U Tpy/, CBbP3aHM C PeMOHTa i1, U He TpAGBa Ja NOHacA 3HaYNUTeNHW Heyao6cTBa.
(5) MoTpebuTenat moxe Aa UcKa 1 obesLleTeHre 3a NPETbPNEeHNTe BCAEACTBUE HA HECHOTBETCTBUETO BPEaU.

Yn.1).114) Npu HecbOTBETCTBME Ha NOTPebUTENCKaTa CTOKA C 0roBOpa 3a NPoAax6a 1 Korato NoTpebUTeNAT He e YA0BIETBOPEH OT pellaBaHeTo
Ha peknamauuaTa no ua. 113, Toit Mma NpaBo Ha M360P MEXAY eHa OT CeHUTE Bb3MOXKHOCTH:

1. pa3BasifiHe Ha JOrOBOPa M Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arn/aTeHaTa OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTenaT He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha 3aniaTeHaTa Cyma UM 3a HamasifABaHe LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbproseLibT
ce cbrnacy aa 6bae U3BbpLLIEHa 3amMAHa Ha NOTpebuTe CKaTa CToKa C HOBa UM Aa ce Nomnpasu CToKaTa B paMKUTe Ha eAWH MeceL, OT NpeaaBsa-
BaHe Ha peKsamauuATa oT noTpebutens.

(3) ToproBseLbT € ANTbKEH Aa YA0BNETBOPM UCKaHe 3a pa3BasiAaHe Ha A0roBOpa U ja Bb3CTaHOBW 3anaaTeHaTa OT NoTpebuTens cyma, KoraTo cnes,
KaTo € yA0B/IETBOPU/ TPU PeKNamalLium Ha NoTpebuTena Ypes n3BbpLIBaHe Ha PEMOHT Ha e/JHa U Cblla CTOKa, B PaMKMTe Ha CPOKa Ha rapaHLmATa
no un. 115, e Hanuue cnefBalla NosBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A0roBopa 3a npogax6a.

(4) NoTpebuTenaT He moxe fa NpeTeHAMPa 3a pa3BasiaHe Ha JOroBOPa, ako HECbOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckaTa CTOKa C AOrOBOPa € He3Ha-
YuTesHo.

Yn. 1) .115) NoTpebutenat mose Aa ynpaxkHW NPaBoTO CU NO TO3M pasfen B CPOK A0 ABE FOAWHM, CHUTAHO OT AOCTaBAHETO Ha NnoTpebuTenckata
CTOKa.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa fa Tede npes BpemeTo, HeO6XOAMMO 3a MonpasKaTa UM 3amsHaTa Ha NoTpebuTe/ICKaTa CToKa MW 3a MOCTUraHe Ha
crnopasymeHue Mexay npoaasaya U noTpebuTtesa 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpakHaBaHeTo Ha NPaBoTO Ha NoTpebuTtesa no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYT CPOK 3a NPes; Ha UCK, p OT CpoOKa no
an. 1.

* [IpaBoTo Ha rapaHUMOHEH CEPBU3 € eANHCTBEHO 3a MALUMHATA C [0COYEHUs B KapTaTa cepueH HoMep
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